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Предварительный отчет

Председатель: г-жа Марсуди . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Индонезия)

Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Пекстен де Бёйтсверве
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ма Чжаосюй
Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ипо
Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сингер Вайзингер
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ндонг Манге
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делаттр
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хойсген
Кувейт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Отейби
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Меса-Куадра
Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Вронецкая
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Южно-Африканская Республика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Могашоа
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аллен
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гринблатт

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Израиля.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Специ-
ального координатора по ближневосточному мир-
ному процессу и Личного представителя Генераль-
ного секретаря г-на Николая Младенова и Гене-
рального комиссара Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ г-на 
Пьера Кренбюля.

Г-н Младенов и г-н Кренбюль принимают уча-
стие в этом заседании в режиме видеоконференции 
из Иерусалима и города Газа, соответственно.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся практикой я предлагаю Со-
вету пригласить принять участие в заседании на-
блюдателя от Государства Палестина, имеющего 
статус государства-наблюдателя при Организации 
Объединенных Наций.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Младенову.

Г-н Младенов (говорит по-английски): Всего 
несколько недель назад мы стояли на краю пропа-
сти начала очередного разрушительного конфлик-
та, пока на наших глазах разворачивались самые 
интенсивные боевые действия между израильски-
ми силами и палестинскими боевиками из ХАМАС 
и «Исламского джихада» в Газе с 2014 года. Орга-
низация Объединенных Наций поддерживала ак-
тивные контакты с Египтом и всеми сторонами, 
чтобы добиться нормализации обстановки, но в ре-
зультате этих трагических событий были жертвы и 

среди израильтян, и среди палестинцев. Я выражаю 
искренние соболезнования семьям и друзьям всех 
погибших и желаю скорейшего выздоровления ра-
неным. Хотя в настоящее время ситуация стабили-
зировалась, она остается весьма напряженной. Ясно 
одно: такое чередование опасных циклов эскалации 
и деэскалации не может продолжаться долго.

В демонстрациях у заграждения по периметру 
Газы, которые проводятся еженедельно, 3 мая при-
няли участие тысячи палестинцев. Использовались 
воздушные шары с зажигательной смесью, в изра-
ильских солдат бросали камни и самодельные бом-
бы, они же в ответ открыли стрельбу боевыми па-
тронами и резиновыми пулями, а также применили 
слезоточивый газ, в результате чего двое палестин-
цев погибло и 49 было ранено. Позже в тот же день 
снайпер, который, по сообщениям, является членом 
организации «Палестинский исламский джихад» 
открыл огонь через ограждение, ранив двух изра-
ильских военнослужащих. В ответ на снайперский 
обстрел военнослужащие Армии обороны Израиля 
(ЦАХАЛ) выпустили несколько танковых снаря-
дов, а их ВВС нанесли удар по военным объектам в 
Газе, в результате чего были убиты двое палестин-
ских боевиков и ранены двое мирных граждан. Это 
стало началом самой серьезной эскалации с 2014 
года.

В течение последующих 48 часов с территории 
Газы было выпущено 650 ракет. Примерно 240 из 
них были перехвачены системой «Железный ку-
пол»; объектами прямого попадания стали несколь-
ко домов, два детских сада, школа и больница в Из-
раиле. По данным ЦАХАЛ, четверо израильских 
мирных граждан было убиты и более 200 получили 
ранения. В этот же период Армия обороны Израиля 
сообщила о том, что жертвами нанесенных ей уда-
ров стали более 300 палестинских боевиков в Газе, 
в том числе один высокопоставленный представи-
тель ХАМАС, который погиб в результате воздуш-
ного удара. По данным источников в Газе, 25 пале-
стинцев были убиты и более 150 ранены.

После напряженных усилий Организации Объ-
единенных Наций и Египта рано утром 6 мая было 
объявлено о прекращении боевых действий, что 
положило конец эскалации напряженности. Поль-
зуясь этой возможностью, я хотел бы вновь обра-
титься ко всем сторонам с настоятельным при-
зывом о том, чтобы использовать этот период для 
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ослабления напряженности, укрепления хрупкого 
спокойствия и проявления приверженности выпол-
нению договоренностей, достигнутых за последние 
несколько месяцев.

Снайперский огонь из Газы представляет собой 
постоянную угрозу, которая за последний год по 
меньшей мере четыре раза становилась фактором, 
подталкивавшим стороны к конфронтации. Этот 
последний инцидент вписывается в рамки прочно 
закрепившейся закономерности: как только мы при-
ближаемся к достижению понимания, которое по-
зволило бы ослабить давление на население Газы и 
уменьшить риск ракетных обстрелов Израиля, про-
исходит инцидент, подобный этому, который под-
рывает нашу кропотливую и напряженную работу.

Несмотря на это, сотрудники Организации 
Объединенных Наций и представители Египта бу-
дут и впредь активно работать со всеми сторонами, 
чтобы использовать эту возможность для оказания 
помощи населению Газы и дальнейшего снижения 
опасности конфликта. Кроме того, сохранение спо-
койной обстановки имеет решающее значение для 
поддержки возглавляемых Египтом усилий по со-
действию внутрипалестинскому примирению, ко-
торое должно обеспечить возвращение в сектор Газа 
единого и законного палестинского правительства.

Пользуясь этой возможностью, я приветствую 
решение Израиля снять запрет на доступ в рыбо-
ловную зону Газы и расширить ее в некоторых 
местах до 15 морских миль и возобновить 12 мая 
работу в обычном режиме контрольно-пропуск-
ных пунктов Эрез и Керем-Шалом, а также другие 
шаги, предпринятые за последние несколько дней. 
Я также приветствую подтверждение привержен-
ности палестинского правительства в Рамаллахе 
конструктивному участию в урегулировании ситу-
ации в Газе.

Я хотел бы также присоединиться к призыву 
Генерального секретаря, который самым решитель-
ным образом осудил ракетные обстрелы Израиля из 
Газы, в частности обстрелы населенных пунктов, 
где проживают мирные граждане, и также призвать 
Израиль проявлять максимальную сдержанность и 
воздерживаться от применения смертоносной силы 
против демонстрантов, используя ее только в каче-
стве крайней меры.

Хотел бы кратко прокомментировать гума-
нитарную ситуацию: заместитель Специального 
координатора Джейми Макголдрик предупредил, 
что медицинские работники в Газе сталкивают-
ся с трудностями при оказании помощи в связи с 
большим количеством ранений, которые населе-
ние получает в ходе еженедельных демонстраций. 
Многие раненые нуждаются в сложных операциях, 
возможности проводить которые в настоящее вре-
мя не имеется. Тем не менее доступ к лечению за 
пределами Газы по-прежнему затруднен, посколь-
ку непредсказуемость процесса выдачи разрешений 
приводит к весьма серьезным негативным послед-
ствиям для населения.

Тем временем международное сообщество про-
должает прилагать усилия для улучшения тяжелой 
ситуации в Газе. Специальный комитет связи по 
координации международной помощи палестинцам 
30 апреля провел заседание в Брюсселе и вновь зая-
вил о своей поддержке осуществления пакета неот-
ложных гуманитарных и экономических мер в Газе 
по линии Организации Объединенных Наций. В 
период с октября 2018 по апрель 2019 года было мо-
билизовано около 112 млн долларов США, что по-
зволило значительно увеличить поставки электро-
энергии благодаря работе электростанции в Газе, 
создать в Газе тысячи временных рабочих мест и 
доставить основные медицинские товары, а также 
оказать другого рода поддержку сектору здраво-
охранения, который сталкивается с трудностями. 
Продлен контракт на поставки топлива для элек-
тростанции. В данный момент, когда проводится 
это заседание, мы продвигаемся вперед в принятии 
более устойчивых мер в секторе энергетики, уде-
ляя основное внимание возобновляемым источни-
кам энергии. Тринадцатого мая я посетил вторую 
по величине больницу в Газе, где благодаря реали-
зации эпохального проекта по созданию солнечной 
электростанции, разработанного Всемирной орга-
низацией здравоохранения, будет удовлетворена 
значительная часть энергетических потребностей 
этой больницы.

Я высоко ценю финансовую поддержку, ока-
занную Японией и многими другими в реализации 
этих важнейших проектов. Я настоятельно призы-
ваю других доноров к тому, чтобы и далее наращи-
вать свою поддержку наших совместных усилий по 
улучшению ситуации на местах. Наиболее значи-
тельный вклад на сегодняшний день по-прежнему 
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вносит Государство Катар. От имени Генерального 
секретаря я хотел бы выразить нашу искреннюю 
признательность Катару за помощь, без которой в 
Газе невозможно было бы жить. Шестого мая Его 
Высочество Эмир Катара объявил о выделении па-
лестинскому народу помощи в размере приблизи-
тельно 480 млн долларов США: 180 млн долларов 
США для оказания помощи Газе, 250 млн долларов 
США в качестве займов для палестинского пра-
вительства и 50 млн долларов США — в качестве 
субсидий для реализации проектов на Западном бе-
регу. Что касается Газы, то с помощью части этих 
средств Организации Объединенных Наций удаст-
ся обеспечить топливо для производства электро-
энергии на период до конца этого года, расширить 
программы обеспечения временной занятости и со-
средоточить усилия на создании постоянных рабо-
чих мест.

Хотя ситуация в Газе по-прежнему требует 
пристального внимания, обстановка на оккупи-
рованном Западном берегу, включая Восточный 
Иерусалим, вызывает у всех нас все большую оза-
боченность. На фоне затянувшегося отсутствия по-
литических перспектив для урегулирования кон-
фликта в целом происходит стабильное ухудшение 
условий жизни палестинцев. В сочетании с наси-
лием, расширением поселений, уничтожением па-
лестинской собственности и сохраняющейся угро-
зой дальнейшего экономического спада это создает 
взрывоопасное сочетание, которое может привести 
к серьезным последствиям для безопасности. 

За отчетный период в ходе демонстраций, стол-
кновений, операций по обеспечению безопасности 
и других инцидентов на Западном берегу в резуль-
тате действий израильских сил получили ранения 
240 палестинцев, в том числе девять детей. По дан-
ным Управления по координации гуманитарных во-
просов (УКГВ), четыре палестинца получили ране-
ния или понесли материальный ущерб в результате 
действий поселенцев, при этом было зарегистриро-
вано одно нападение палестинцев на израильских 
мирных жителей на Западном берегу, в результате 
которого один человек получил ранения и был по-
врежден автомобиль. Я безоговорочно осуждаю все 
нападения на палестинских и израильских мирных 
граждан и призываю все стороны воздерживаться 
от насилия. Все виновные должны быть привлече-
ны к ответственности.

Позвольте мне вновь заявить о том, что поселе-
ния являются незаконными согласно положениям 
международного права и по-прежнему представ-
ляют собой серьезное препятствие на пути к миру. 
В этом контексте отмечу, что за отчетный период 
израильские власти снесли или захватили 40 стро-
ений, что привело к перемещению 31 человека, 
причем в качестве обоснования использовалось 
главным образом отсутствие у жителей выданных 
Израилем разрешений на строительство, которые 
палестинцам получить практически невозможно. 
В Восточном Иерусалиме 29 апреля было снесено 
31 строение, что, по данным УКГВ, которое фикси-
рует этот показатель с 2009 года, является самым 
высоким числом домов, снесенных за один день. В 
совместном заявлении Координатора-резидента и 
Координатора по гуманитарным вопросам, Управ-
ления Верховного комиссара Организации Объ-
единенных Наций по правам человека и Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР) от 3 мая прозвучал призыв

«немедленно прекратить разрушение 
израильскими властями палестинской 
собственности в Восточном Иерусалиме».

На следующий день в районе Сильван были сне-
сены четыре строения, в результате чего были пе-
ремещены 11 палестинцев. По данным УКГВ, пять 
человек получили серьезные ранения, когда изра-
ильские силы, по сообщениям, избили жителей, 
пытавшихся забрать свое имущество перед сно-
сом домов, а также применили, чтобы их отогнать, 
светошумовые гранаты и пули с наконечником из 
губчатого материала. Кроме того, Высокий суд Из-
раиля подтвердил законность нового израильского 
военного указа, ускоряющего процесс сноса новых 
строений, возведенных в отсутствие разрешения, в 
зоне С Западного берега, что вызывает тревогу.

К сожалению, за отчетный период финансовый 
кризис Палестинской администрации (ПА) так и 
не был урегулирован. Третий месяц подряд пале-
стинское правительство отказывается принимать 
от Израиля какие-либо налоговые поступления в 
меньшем размере, чем вся причитающаяся ему сум-
ма. Я обеспокоен тем, что, несмотря на объявлен-
ные ПА меры жесткой экономии и пакет мер под-
держки, обещанный Катаром, ее существование 
по-прежнему находится под угрозой.
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В марте я провел брифинг в Совете (см. S/PV.8489) 
и подчеркнул, что кризис окажет существенное не-
гативное воздействие на палестинскую экономику 
и приведет к снижению покупательной способно-
сти и замедлению темпов роста. Первые признаки 
этой негативной тенденции уже начинают прояв-
ляться. Необходимо в срочном порядке обеспечить 
надежное урегулирование финансового кризиса. 
Его продолжение чревато дальнейшей дестабили-
зацией и без того взрывоопасной ситуации. Обе 
стороны должны выполнять свои двусторонние 
соглашения и избегать односторонних действий, 
подрывающих стабильность Палестинской адми-
нистрации. В этих обстоятельствах группа сотруд-
ников Канцелярии Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу недавно по-
сетила лагерь палестинских беженцев Эль-Фаввар, 
где люди живут в крайне тяжелых условиях, а спо-
собность БАПОР оказывать основные услуги огра-
ничена из-за его собственного финансового кризи-
са. Генеральный комиссар Кренбюль, который так-
же выступит сегодня в Совете с заявлением, более 
подробно расскажет о всей серьезности проблем, с 
которыми в настоящее время сталкиваются пале-
стинские беженцы.

Что касается позитивных моментов, то с насту-
плением мусульманского священного месяца Ра-
мадан сотни тысяч мусульман на оккупированном 
Западном берегу получили возможность молиться 
в мечети Аль-Акса в течение этого священного ме-
сяца. Пользуясь возможностью, я хотел бы также 
с удовлетворением отметить относительно спо-
койную обстановку в этой святыне и настоятельно 
призвать к дальнейшему уважению статус-кво и со-
ответствующих соглашений.

Хотел бы кратко остановиться на положении 
в регионе и сообщить, что ситуация на Голанах 
остается спокойной. Тем не менее возможность 
усиления напряженности в отношениях между сто-
ронами Соглашения 1974 года о разъединении по-
прежнему сохраняется. Силы Организации Объе-
диненных Наций по наблюдению за разъединением 
(СООННР) видели, как 1 мая несколько израиль-
ских солдат, устанавливавших колючую проволоч-
ную спираль в районе между израильским техниче-
ским заграждением и одной из позиций СООННР, 
пересекли линию прекращения огня. Тогда для на-
блюдения за их действиями в этот район прибыли 
военнослужащие Сирийской Арабской Республики. 

СООННР связались с обеими сторонами и смогли 
добиться деэскалации обстановки.

В Ливане 30 апреля кабинет министров при-
ступил к рассмотрению проекта государственного 
бюджета на 2019 год на фоне продолжающихся про-
тестов в связи с сообщениями о принятии мер жест-
кой экономии. Важной задачей в контексте обсуж-
дения бюджета является выполнение обязательств, 
взятых в 2018 году на Конференции CEDRE по эко-
номическому развитию и реформам и касающихся, 
в частности, необходимости сокращения дефицита 
Ливана.

В заключение я хотел бы вернуться к израиль-
ско-палестинскому конфликту. Недавняя эскалация 
обстановки в Газе в очередной раз продемонстри-
ровала настоятельную необходимость укрепления 
и расширения существующих договоренностей на 
местах. Мы должны спросить себя, сколько еще 
лет палестинцы в Газе будут вынуждены полагать-
ся на те скудные средства, которые они получают 
от международного сообщества, жить под контро-
лем ХАМАС и страдать от израильской блокады. 
Сколько еще лет израильтяне будут вынуждены 
срочно искать убежище, чтобы спастись от неизби-
рательных ракетных обстрелов, совершаемых пале-
стинскими боевиками в Газе?

Организация Объединенных Наций и ее партне-
ры вновь попытались смягчить последствия кризи-
са в Газе, однако их усилия не увенчаются успехом, 
если не будет обеспечен прогресс в урегулировании 
разногласий между палестинцами, в снятии блока-
ды и в определении курса на достижение решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств, на основе уже давно согласованных между-
народных параметров, включая соответствующие 
резолюции Организации Объединенных Наций и 
предыдущие договоренности. В вопросах обеспе-
чения устойчивого мира нет легких путей.

Кроме того, я принимаю к сведению предложе-
ние Соединенных Штатов и Королевства Бахрейн 
созвать совещание с участием представителей пра-
вительств, гражданского общества и деловых кру-
гов для обсуждения потенциала экономических ин-
вестиций и инициатив, реализация которых стала 
бы возможной благодаря достижению в будущем 
палестино-израильского мирного соглашения и 
решению вопросов, касающихся окончательного 
статуса. Гуманитарная и экономическая поддержка 
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очень важна для людей, но она также крайне необхо-
дима для создания условий, благоприятствующих 
проведению жизнеспособных переговоров. Вместе 
с тем урегулирование конфликта по-прежнему ле-
жит исключительно в политической плоскости.

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю г-на Младенова за его брифинг.

Я предоставляю слово г-ну Кренбюлю.

Г-н Кренбюль (говорит по-английски): Г-жа 
Председатель, прежде всего позвольте мне побла-
годарить Вас за приглашение выступить в Совете 
Безопасности. Для меня особая честь делать это из 
Газы.

Хотел бы подчеркнуть, что я искренне при-
знателен государствам-членам Организации Объ-
единенных Наций — как странам, принимающим 
у себя палестинских беженцев, так и донорам — 
за их исключительную веру в Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) и за ту поддержку, которую они 
оказывают ему с момента его создания в 1950 году. 
Действуя сообща, мы добились значительного про-
гресса в достижении ряда ключевых целей в обла-
сти устойчивого развития, в частности в таких сфе-
рах, как образование, здравоохранение и другие, 
на благо палестинских беженцев, для преодоления 
бедственного положения которых так и не было 
найдено справедливого и прочного решения.

Поддержка со стороны государств-членов 
еще никогда не была столь значительной, как в 
2018 году, когда мы столкнулись с самым серьез-
ным кризисом финансирования, который факти-
чески затрагивал само существование Агентства. 
В прошлом году 42 государства и учреждения из 
самых разных частей мира, включая Вашу страну, 
Индонезию, г-жа Председатель, увеличили размеры 
своих взносов в бюджет БАПОР. Со своей стороны, 
мы приняли ряд непростых внутренних мер и со-
кратили расходы на 92 млн долл. США. Благода-
ря этим совместным усилиям в прошлом году мы 
успешно преодолели беспрецедентный дефицит в 
размере 446 млн долл. США. Мы особенно призна-
тельны Генеральному секретарю Антониу Гутер-
ришу и всей системе Организации Объединенных 
Наций, которые решительно поддерживали БАПОР 
на всех этапах его работы в это сложнейшее время.

В 2018 году Европейский союз стал крупней-
шим донором Агентства. Я хотел бы также выра-
зить особую благодарность Германии, Королевству 
Саудовская Аравия, Соединенному Королевству, 
Швеции, Объединенным Арабским Эмиратам, Ка-
тару, Кувейту, Японии, Норвегии и многим другим, 
в том числе постоянным и непостоянным членам 
Совета Безопасности, за их очень щедрые взносы в 
прошлом году. Эти меры имели жизненно важное 
значение для непрерывной работы 715 школ, кото-
рые находятся в ведении БАПОР и в которых обуча-
ется более полумиллиона учащихся обоих полов на 
Западном берегу, а также в Восточном Иерусалиме, 
Газе, Иордании, Ливане и Сирии.

С 1950 года школы БАПОР, в которых уже дав-
но достигнут гендерный паритет, окончили более 
2 миллионов человек, и мы включили в учебную 
программу курс по правам человека, урегулиро-
ванию конфликтов и терпимости, что является 
уникальным для этого региона. Кроме того, бла-
годаря щедрой поддержке доноров удалось сохра-
нить первичное медико-санитарное обслуживание 
для 3 миллионов пациентов в рамках нашей сети 
из 140 медицинских центров, а также, несмотря на 
серьезные трудности, обеспечить дальнейшее ока-
зание неотложной помощи для 1,5 миллиона бежен-
цев, главным образом в Газе, на Западном берегу 
и в Сирии. Сейчас, когда у палестинских беженцев 
практически полностью отсутствуют какие-либо 
политические перспективы, я твердо убежден в том, 
что сохранение способности БАПОР и далее оказы-
вать свои услуги является важнейшим вкладом в 
обеспечение уважения человеческого достоинства 
и в поддержание региональной стабильности.

Выступая из Газы, я должен вновь призвать Со-
вет в срочном порядке обратить внимание на все 
более отчаянное положение жителей сектора Газа, 
из которых по меньшей мере 1,3 миллиона человек 
являются палестинскими беженцами. В ходе мое-
го нынешнего визита я в очередной раз увидел, к 
каким огромным лишениям приводят постоянные 
вооруженные столкновения, блокада и насилие. 
БАПОР работает вместе с нашими партнерами из 
Организации Объединенных Наций и гражданско-
го общества в целях урегулирования этого гумани-
тарного кризиса.

В этой связи следует отметить такие пробле-
мы, как отсутствие свободы передвижения или воз-
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можностей для трудоустройства, а также глубокую 
травму, причиненную гибелью и ранениями боль-
шого числа человек в результате многочисленных 
войн и так называемого «Великого марша возвра-
щения». С марта 2018 года тысячи молодых людей, 
в том числе 14 мальчиков и девочек в возрасте от 
11 до 16 лет, которые учились в школах БАПОР, 
получили ранения и сотни человек погибли. Как и 
раньше, я вновь обращаюсь с призывом соблюдать 
нормы международного гуманитарного права и 
осуждаю нападения на гражданских лиц. Сюда от-
носятся ракетные обстрелы с территории Газы, ко-
торые привели к гибели и ранениям мирных граж-
дан в Израиле.

Нет ни одной семьи в Газе, которая бы не по-
страдала, и чувство безысходности, которое испы-
тывают жители Газы, настолько велико, что наши 
медицинские бригады сообщают об эпидемическом 
ухудшении состояния психического здоровья на-
селения. В ходе моего сегодняшнего визита я ус-
лышал множество конкретных примеров и считаю 
крайне важным наличие у БАПОР и других соот-
ветствующих субъектов необходимых возможно-
стей для улучшения столь важного психического 
здоровья населения.

Уровень нищеты среди палестинских бежен-
цев продолжает расти, и они вынуждены полагать-
ся на БАПОР, в частности в удовлетворении своих 
основных потребностей в продовольствии. Ради 
них и ради стабильности Газы мы обязаны обеспе-
чить бесперебойное распределение продовольствия 
среди 1 миллиона жителей сектора Газа. Средств, 
имеющихся в распоряжении БАПОР в настоящий 
момент, хватит лишь до середины июня; затем 
расходы превысят бюджетные поступления, и мы 
столкнемся с дефицитом финансирования. Крайне 
важно избегать сбоев в работе нашей системы по-
ставок продовольствия, и я призываю всех наших 
партнеров активно мобилизовать усилия в под-
держку наших действий по обеспечению необходи-
мого финансирования.

Не менее важна способность БАПОР своевре-
менно начать следующий учебный год в его школах 
в августе и сентябре. В настоящее время мы восста-
навливаем большое число школ, однако для оказа-
ния образовательных услуг нам необходимо финан-
сирование. Ничто не рождает столько надежд и не 
открывает столько возможностей, как образование, 

предоставляемое в наших школах. На меня произ-
вела самое сильное впечатление смелость, которую 
проявили наши ученики в трудной ситуации, про-
должив посещать учебные занятия. Нам необхо-
димо воздать должное их мужеству, мобилизовав 
необходимую финансовую поддержку. Только в 
Газе в наших школах обучаются 280 000 девочек и 
мальчиков. В свете всех обсуждений вопроса о том, 
что никто не должен быть забыт, а также вопросов 
обеспечения образования для беженцев и сохра-
нения региональной стабильности нам необходи-
мо прилагать совместные усилия для того, чтобы 
школы БАПОР продолжали работать в безопасных 
условиях.

БАПОР также испытывает значительные за-
труднения на Западном берегу, в том числе в Вос-
точном Иерусалиме. Палестинские беженцы на За-
падном берегу сталкиваются с многочисленными 
последствиями продолжающейся оккупации, та-
кими как снос домов и выселение, число которых 
значительно возросло с начала 2019 года, а также 
с ограничениями на передвижение и насилием со 
стороны поселенцев. Кроме того, в ходе частых во-
енных вторжений применяются боевые патроны, 
что порой приводит к гибели людей, однако чаще 
всего — к ранениям и нанесению материального 
ущерба в таких густонаселенных районах, как ла-
геря палестинских беженцев, где от применения 
боевых патронов и слезоточивого газа могут по-
страдать целые общины. Я должен, в частности, 
обратить внимание членов Совета на растущее дав-
ление, с которым БАПОР сталкивается в Восточ-
ном Иерусалиме, в частности на угрозы помешать 
осуществлению нашей деятельности. Нынешние 
события на Западном берегу, в том числе в Восточ-
ном Иерусалиме, не только еще больше усиливают 
отчаяние палестинских беженцев, но и перечерки-
вают их надежды и чаяния в отношении урегули-
рования на основе принципа сосуществования двух 
государств и соблюдения их прав согласно нормам 
международного права.

Помимо сильной политической поддержки, в 
2019 году нам потребуется 1,2 млрд долл. США на 
осуществление всех наших операций на Ближнем 
Востоке. Именно такую сумму нам удалось собрать 
в прошлом году. Иными словами, если все доноры 
в 2019 году смогут сохранить финансирование на 
прежнем уровне, то мы сможем покрыть наши бюд-
жетные расходы. Поэтому я с большим уважением 
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призываю всех наших партнеров вновь оказать свою 
щедрую поддержку и сохранить успешную дина-
мику, созданную в 2018 году. Предстоящая конфе-
ренция по объявлению взносов, которая пройдет в 
Нью-Йорке 25 июня, предоставит важную возмож-
ность в этой связи. Со своей стороны, БАПОР будет 
продолжать управление своими операциями в усло-
виях соблюдения строгой финансовой дисциплины 
и стремления к повышению эффективности.

Войны, вооруженные конфликты и насилие 
продолжаются в отсутствие эффективных поли-
тических мер по их урегулированию. К увекове-
чиванию конфликтов приводит именно политиче-
ское бездействие, а не деятельность гуманитарных 
организаций. Нашей важнейшей задачей сегодня 
является возобновление подлинных и всеобъемлю-
щих усилий по урегулированию конфликта между 
израильтянами и палестинцами. Я говорю это не 
потому, что БАПОР было поручено заниматься по-
литической деятельностью в регионе — это вовсе 
не входит в его компетенцию, — а потому, что мы 
ежедневно сталкиваемся со все более серьезными 
гуманитарными и человеческими последствиями 
этого затяжного конфликта. Мы не считаем, что 
будущее палестинских беженцев должно зависеть 
от деятельности БАПОР на протяжении следующих 
10, 20, 30 или 40 лет. Они нуждаются в справедли-
вом и долгосрочном политическом решении и за-
служивают его. Однако до тех пор, пока оно не бу-
дет достигнуто, мы преисполнены решимости вы-
полнить мандат, возложенный на нас Генеральной 
Ассамблеей.

Прошедшая здесь, в Газе, встреча со студен-
тами стала для меня очередным напоминанием о 
том, что наши усилия, ежедневно прилагаемые при 
поддержке членов Совета, не напрасны. Еще од-
ним ярким примером таланта и самоотверженности 
жителей Газы является победа 15-летней ученицы 
одной из школ БАПОР Джамилы Абу Джомы в кон-
курсе посланий мира 2019 года, который проводит-
ся Службой национальных парков Соединенных 
Штатов и Международной сетью розовых садов 
мира планеты. Конкурс посвящен посланиям мира, 
написанным молодыми людьми во всем мире. Вче-
ра я поздравил Джамилу и выразил нашу гордость 
в связи с тем, что ее послание мира будет демон-
стрироваться в садах Национального историческо-
го парка имени Мартина Лютера Кинга в Атланте, 
штат Джорджия, на протяжении одного года. Мы не 

смогли бы добиться этих результатов и закрепить 
из без усилий членов Совета и Генеральной Ассам-
блеи. Члены Совета заслуживают высшей степени 
признания за эти усилия. Отсюда, из Газы, я при-
зываю их защищать эти жизненно важные усилия 
и продолжать свою коллективную мобилизацию 
действий в поддержку достоинства, стабильности и 
эффективной многосторонности.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Кренбюля за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н Гринблатт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю г-на Младе-
нова за его брифинг и за активизацию его усилий 
по восстановлению безопасности как израильских 
граждан, которые подверглись систематическим 
нападениям из сектора Газа, так и палестинских 
гражданских лиц, среди которых скрывались чле-
ны ХАМАС и организации «Палестинский ислам-
ский джихад», когда они наносили один ракетный 
удар за другим. 

Все эти ни в чем не повинные жертвы заслу-
живают лучшей доли. Семьи четырех погибших 
израильтян и 200 раненых израильтян, а также па-
лестинские мирные граждане, убитые и раненые в 
ходе нападений ХАМАС и «Палестинского ислам-
ского джихада» — все они заслуживают лучшей 
участи. Абсолютно неприемлемо то, что ХАМАС 
и «Палестинский исламский джихад» продолжают 
совершать нападения на израильские общины, в 
том числе на больницы и школы, цинично пытаясь 
добиться уступок от Израиля. Совершенно непри-
емлемо то, что ХАМАС и «Палестинский ислам-
ский джихад» продолжают использовать мирных 
граждан в Газе, в том числе детей, в качестве «жи-
вого щита». Совершенно неприемлемо, что ХАМАС 
и «Палестинский исламский джихад» продолжают 
истощать скудные ресурсы населения Газы в целях 
наращивания своего террористического арсенала, 
препятствуя при этом доставке донорской помощи 
населению.

Мы не сможем положить конец страданиям, 
пока все мы открыто не заявим о том, о чем, мне 
кажется, думают многие присутствующие в этом 
зале: ХАМАС и «Палестинский исламский джи-
хад» виновны в страданиях населения Газы. Ситуа-
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цию не получится исправить, пока они не откажут-
ся от террора, своего клятвенного обещания унич-
тожить Израиль и не прекратят насильственные 
действия. Когда Совет Безопасности громогласно 
заявит об этом? Когда мы дадим решительный от-
пор этим террористическим действиям? Как заявил 
президент Трамп, Соединенные Штаты всегда бу-
дут поддерживать Израиль, и мы всегда будем под-
держивать его право на самооборону. Однако мы 
не должны делать это в одиночку. Мы все должны 
громко и четко заявить, что этим нападениям на 
Израиль, совершаемым ХАМАС и «Палестинским 
исламским джихадом» — будь то с применением 
ракет, воздушных шаров с зажигательной смесью 
или иных средств, — необходимо положить конец. 
Мне только что сообщили, что израильские пожар-
ные занимаются тушением шести возгораний, вы-
званных зажигательными воздушными шарами. 
Необходимо также положить конец ужасным стра-
даниям, которые эти нападения причиняют изра-
ильтянам и палестинцам.

Каждое правительство несет ответственность 
за обеспечение охраны и безопасности своих граж-
дан. С момента своего образования Государство Из-
раиль сталкивается с угрозами со стороны врагов, 
которые призывают к его уничтожению и гибели 
израильского народа. Государство Израиль не име-
ет права на ошибку. Палестинцы также имеют пра-
во на охрану и безопасность. Первым шагом на пути 
к достижению этой цели для нас, сидящих здесь 
сегодня, является признание того, что ХАМАС и 
«Палестинский исламский джихад» являются глав-
ным препятствием на пути осуществления мечты 
жителей сектора Газа, которые хотят жить в мире, 
растить детей и заниматься плодотворной работой.

В последние дни усилия г-на Младенова, при-
лагаемые от имени Организации Объединенных 
Наций и совместно с Египтом, привели к установ-
лению хрупкого мира. Катар предоставил финан-
совые средства, что в какой-то степени облегчило 
страдания людей. Сохранение этого хрупкого мира 
потребует жесткого международного давления на 
ХАМАС и «Палестинский исламский джихад». 
Если это затишье удастся сохранить, то я надеюсь 
на тесное сотрудничество со всеми собравшимися 
здесь, г-ном Младеновым и другими сторонами, с 
тем чтобы определить, как мы можем наилучшим 
образом помочь народу сектора Газа оставить по-
зади страдания и лишения последних 12 лет и ока-

заться в мире, где они могут представить себе на-
стоящее будущее.

Что касается отдельной, но тесно связанной с 
этим темы, то ничто не мешает нам интенсивно ра-
ботать над тем, чтобы палестинцы, пользующиеся 
услугами Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР), име-
ли доступ к услугам в области здравоохранения и 
образования на более надежной и устойчивой осно-
ве. Благодарю Генерального комиссара БАПОР г-на 
Кренбюля за его сегодняшнее выступление и за 
годы его работы. Вместе с тем боюсь, что пришло 
время ему и всем присутствующим здесь сегодня 
взглянуть правде в глаза и признать, что модель 
действий БАПОР подвела палестинский народ.

Модель действий БАПОР, неразрывно связан-
ная с бесконечно и экспоненциально растущим 
сообществом иждивенцев, постоянно находится 
в кризисном режиме. Именно поэтому Соединен-
ные Штаты приняли решение отказаться от обя-
зательств по финансированию этой неисправимо 
ущербной деятельности. В рамках модели действий 
БАПОР невозможно дать палестинцам то, чего они 
заслуживают — жизнь, в которой они могут плани-
ровать свое будущее и будущее своих детей и уве-
ренность в том, что школы и медицинские учреж-
дения не закроются.

Такой вывод дался нам нелегко. С момента осно-
вания БАПОР Соединенные Штаты направили в его 
бюджет 6 млрд долл. США — гораздо больше, чем 
любая другая страна. И тем не менее из года в год 
бюджет БАПОР оказывался дефицитным. Из года в 
год дефицит бюджета ставил под угрозу оказание 
основных услуг палестинским матерям и детям. Из 
года в год БАПОР и другие доноры обращались к 
Соединенным Штатам с просьбой выделить допол-
нительные средства для устранения дефицита. И из 
года в год палестинцы в лагерях беженцев остава-
лись лишены возможности строить свое будущее. 
Их вводили в заблуждение и использовали в каче-
стве пешек и товаров в политической игре, вместо 
того чтобы относиться к ним по-человечески.

В настоящее время БАПОР дышит на ладан, вы-
живая лишь благодаря резкому увеличению объема 
иностранных взносов в 2018 году, однако такая си-
туация вряд ли сохранится в течение этого года или 
в будущем. Так что же произойдет, когда банков-
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ский счет Агентства вновь опустеет? Мы должны 
взглянуть правде в глаза. БАПОР это лишь времен-
ная мера, и палестинцы, пользующиеся его услуга-
ми, заслуживают большего и гораздо лучшего. Нам 
не нужно дожидаться всеобъемлющего урегулиро-
вания палестино-израильского конфликта, чтобы 
решить этот вопрос.

Мы слишком долго предпочитали не думать о 
безысходном положении палестинцев в лагерях бе-
женцев, считая его неизбежным побочным эффек-
том отсутствия достигнутого в ходе переговоров 
мира между Израилем и палестинцами. Однако ни-
что не мешает международному сообществу про-
тянуть руку помощи палестинцам, живущим сегод-
ня в лагерях беженцев, и помочь им в устойчивом 
удовлетворении их вполне реальных повседневных 
потребностей, пока мы все продолжаем работать 
над достижением прочного всеобъемлющего мира.

Нам необходимо работать с правительствами 
принимающих стран, с тем чтобы начать разговор 
о планировании передачи функций БАПОР прини-
мающим правительствам или, в зависимости от об-
стоятельств, другим международным или местным 
неправительственным организациям. Соединенные 
Штаты готовы принять участие в этом обсуждении. 
Мы пытались начать его еще до того, как прекрати-
ли свою помощь БАПОР. Тогда никто не хотел об 
этом говорить. Мы по-прежнему готовы к этому 
разговору и сейчас. Самое время действовать.

Мы никак не помогаем достижению всеобъем-
лющего и прочного мира, игнорируя тот факт, что 
БАПОР не в состоянии выполнять задачи, возло-
женные на него Генеральной Ассамблеей. Мы нач-
нем движение в сторону всеобъемлющего и проч-
ного мира, если четко дадим понять, что междуна-
родное сообщество полностью привержено обеспе-
чению более светлого будущего для сегодняшних 
палестинцев и их детей.

Палестинцы слишком долго остаются заложни-
ками резолюций Организации Объединенных На-
ций, региональной политики, усталости доноров и 
слабого руководства. Прошло 70 лет — сменилось 
три поколения палестинцев, которые пережили 
огромные страдания. Сходное число еврейских бе-
женцев, изгнанных с арабских территорий вскоре 
после создания Государства Израиль, также пере-
несло ужасные страдания. Однако между ними есть 
разница. Потребности этих еврейских беженцев в 

базовых услугах и их желание построить более 
светлое будущее для своих детей не стали залож-
никами политики. Настало время добиться того, 
чтобы потребности палестинцев в базовых услугах 
и их желание строить более светлое будущее для их 
детей тоже перестали быть заложниками политики. 
Разве у нас нет перед палестинцами обязательства 
осуществить этот переход?

В следующем месяце в Бахрейне мы и многие 
другие страны примем участие в рабочем совеща-
нии по альтернативному пути решения экономи-
ческих вопросов, благодаря которому перед пале-
стинцами могут открыться возможности для про-
цветания в будущем. Это первый этап процесса, при 
помощи которого мы хотим продемонстрировать 
открывающиеся возможности — как мы сможем 
преобразить жизнь палестинцев, если нам удастся 
достичь политического урегулирования конфлик-
та. Со стороны палестинцев было бы ошибкой не 
присоединиться к нам. Они ничего не теряют, но 
могут многое приобрести, если присоединятся к 
нам, хотя это, разумеется, их выбор.

Не могу не отметить иронию ситуации, которая 
заключается в том, что одновременно с нашей кон-
ференцией в Бахрейне, которая может открыть па-
лестинцам путь к процветанию, БАПОР проводит 
конференцию по объявлению взносов для финан-
сирования неработающей системы. Соединенные 
Штаты готовы обсуждать с другими сторонами во-
прос о том, как лучше всего устранить страшную 
неопределенность, в условиях которой живут те, 
кто пользуются услугами БАПОР и не могут быть 
уверены даже в том, будут ли открыты школы или 
больницы, а также обсудить, как мы можем помочь 
им построить по-настоящему новую жизнь: заклю-
чив мирное соглашение или без него. Однако мы 
также преисполнены решимости твердо поддержи-
вать Израиль в его усилиях по решению неотлож-
ных проблем, создаваемых ХАМАС и «Палестин-
ским исламским джихадом», совершающими напа-
дения из сектора Газа или из других мест.

Я подхожу к этому вопросу со смирением. 
Признаю, что сегодня у меня нет готового реше-
ния — ни для острого кризиса насильственного 
и незаконного правления ХАМАС в секторе Газа, 
ни для затяжного кризиса, вызванного неспособ-
ностью БАПОР выполнить свой первоначальный 
мандат, ни для любых других проблем, возникших 
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в результате этого чрезвычайного конфликта. Что 
мы знаем, так это то, что наши сегодняшние меры 
— это не решение. Мы знаем, что и палестинцы, и 
израильтяне заслуживают лучшего. Мы знаем, что 
настало время отказаться от временных мер и по-
литических заявлений и, как и подобает взрослым, 
решиться на трудный выбор.

Надежды и мечты палестинцев, живущих в ла-
герях беженцев, слишком долго были бесплодны, 
равно как и надежды и мечты палестинцев, живу-
щих под гнетом карательного режима ХАМАС в 
секторе Газа. Это же справедливо и в отношении 
надежд израильтян, которые на протяжении деся-
тилетий живут в состоянии постоянной угрозы и 
тем не менее стремятся к миру. Этот конфликт пе-
чален, трагичен и сложен — на самых разных уров-
нях. Однако мы должны прекратить притворяться, 
что БАПОР и резолюции Организации Объединен-
ных Наций каким-то образом урегулируют этот 
конфликт. Этого попросту не произойдет. Так да-
вайте же вместе работать над поисками реального 
решения.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Г-жа Председатель, прежде всего мы хотели бы по-
здравить Вас со священным месяцем Рамаданом. 
Приветствуем тот факт, что Вы председательству-
ете на этом важном заседании, где мы обсуждаем 
палестинский вопрос. Этот вопрос важен, чувстви-
телен и имеет ключевое значение как для арабских, 
так и для мусульманских стран. Благодарим также 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу г-на Николая Младенова за его 
выступление. Вновь заявляем о полной поддержке 
Государством Кувейт его усилий по снижению на-
пряженности данной ситуации, защите граждан-
ского населения и содействию возобновлению мир-
ного процесса.

Приветствуем также Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ (БАПОР), который напом-
нил о серьезных финансовых проблемах, с которым 
Агентство столкнулось в этом году в своих усили-
ях по дальнейшему предоставлению палестинским 
беженцам услуг школьного образования, медицин-
ского обслуживания и многих других услуг.

Сегодня мы собрались в этом зале спустя год 
после преступлений, совершенных 14 мая 2018 года 

израильскими оккупационными силами против 
мирных демонстрантов в секторе Газа, в результа-
те которых 60 палестинских мучеников, в том чис-
ле детей, погибли и более 2000 получили ранения. 
Важно также отметить, что палестинское граждан-
ское население по-прежнему подвергается нападе-
ниям. Мы хотели бы повторить то, что было сказано 
в ходе открытого заседания по этому вопросу в про-
шлом месяце (см. S/PV.8517). Важно уделять самое 
пристальное внимание последующей деятельности 
в связи с докладом Независимой международной 
комиссии по расследованию (A/HRC/40/74), создан-
ной для расследования нарушений, совершенных в 
ходе протестов на оккупированных палестинских 
территориях в секторе Газа, с тем чтобы обеспечить 
привлечение преступников к ответственности. Из-
раилю, оккупирующей державе, было направлено 
требование прекратить все акты агрессии против 
палестинского народа и взять на себя обязательства 
защищать гражданское население, соблюдать нор-
мы международного гуманитарного права и между-
народные стандарты в области прав человека, в том 
числе положения четвертой Женевской конвенции 
1949 года, а также отменить несправедливую бло-
каду сектора Газа.

Ни для кого не секрет, что для установления 
справедливого, прочного и всеобъемлющего мира 
на основе процесса переговоров, который увенчал-
ся бы подписанием соглашения между двумя основ-
ными заинтересованными сторонами, необходимо 
соблюдать основополагающие положения, в том 
числе в отношении осуществления мер укрепления 
доверия сторон, которые не только демонстрируют 
подлинную политическую приверженность уста-
новлению мира, но и обеспечивают привержен-
ность сторон выполнению положений соглашения.

Арабские страны подтвердили свою принципи-
альную позицию в отношении поддержания мира, 
которая является их стратегическим выбором. Об 
этом было объявлено в ходе проведенного 31 марта 
в Тунисе саммита арабских стран, участники ко-
торого выразили решимость добиться возобновле-
ния серьезных переговоров о двугосударственном 
решении в качестве одного из необходимых усло-
вий достижения справедливого, всеобъемлющего 
и прочного мира на основе норм международного 
права, соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций и Арабской мирной инициа-
тивы. Поэтому сегодня я хотел бы остановиться на 
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ряде препятствий, которые стоят на пути любой до-
говоренности или мирной инициативы.

Во-первых, мы не можем говорить о мире, если 
оккупированная Израилем территория продол-
жает расширяться за счет конфискации силой но-
вых земель. Мы должны отметить, что поселения 
по-прежнему являются основным препятствием 
на пути к достижению справедливого и всеобъем-
лющего мира. По этой причине 9 мая Индонезия, 
Южная Африка и моя страна организовали засе-
дание по формуле Аррии по вопросу о поселениях 
и израильских поселенцах. Такая поселенческая 
деятельность, сопровождаемая насилием со сторо-
ны поселенцев, ведется все активнее и подрывает 
возможность создания жизнеспособного и целост-
ного палестинского государства в пределах гра-
ниц 1967 года. В этой связи мы хотели бы еще раз 
осудить всю поселенческую деятельность Израи-
ля, которая является незаконной. Мы призываем 
международное сообщество взять на себя ответ-
ственность и обеспечить необходимую защиту па-
лестинского народа, а также положить конец актам 
агрессии Израиля, в том числе неоднократным на-
падениям на территорию комплекса Аль-Акса, ко-
торые совершаются под пристальным наблюдением 
израильских сил. Все это — вопиющие нарушения 
норм международного права и соответствующих 
резолюций международного сообщества, в том чис-
ле резолюции 2334 (2016).

Во-вторых, мы не можем говорить о мире, когда 
одна из сторон продолжает принимать решения на 
односторонней основе, особенно после того, как Ге-
неральный секретарь неоднократно предупреждал 
о том, что односторонние шаги и меры способны 
лишь подорвать возможность достижения мира. В 
этой связи мы вновь заявляем о том, что осуждаем 
решения Израиля не продлевать мандат временного 
международного присутствия в Хевроне и удержи-
вать часть палестинских налоговых поступлений. 
Это не только создает опасность для финансовой 
стабильности Палестинской администрации и 
угрожает безопасности как израильтян, так и пале-
стинцев, как ранее отметил г-н Младенов, но и про-
тиворечит Ословским соглашениям и сводит на нет 
любую возможность обеспечения приверженности 
Израиля будущим инициативам в пользу мира.

В-третьих, мы не можем говорить о мире, если 
он навязывается палестинцам силой. На саммите 

Лиги арабских государств прозвучали заявления о 
ее полной солидарности с Государством Палестина 
и об осуждении ею любого политического или фи-
нансового давления, которое имеет целью навязать 
несправедливые пути решения палестинского во-
проса, не соответствующие основным согласован-
ным на международном уровне условиям.

В этой связи мы также хотели бы напомнить о 
финансовых трудностях БАПОР, о которых только 
что упомянул г-н Кренбюль, которому мы возда-
ем должное за его усилия и за усилия БАПОР по 
оказанию услуг палестинским беженцам. Без этих 
усилий качество жизни и будущее миллионов де-
тей-беженцев незамедлительно ухудшились бы, 
что привело бы к еще большей нестабильности в 
регионе. Поэтому мы осуждаем попытки Израи-
ля ликвидировать или свести к минимуму роль и 
мандат БАПОР и подчеркиваем важность оказания 
необходимой финансовой поддержки программам 
и деятельности Агентства. Мы с удовлетворением 
можем заявить, что Государство Кувейт является 
одним из основных партнеров БАПОР и что наши 
добровольные взносы в последние четыре года со-
ставили в общей сложности 113 млн долл. США. 
Мы вновь заявляем о своей приверженности делу 
поддержки БАПОР, с тем чтобы Агентство могло 
продолжать оказание своих услуг в пяти районах, в 
которых оно работает, — в секторе Газа, на Запад-
ном берегу, в Сирии, Ливане и Иордании.

В-четвертых, мы не можем говорить о мире, 
если этот мир не основан на нормах международ-
ного права и соответствующих резолюциях Совета 
Безопасности, поскольку это означало бы призна-
ние законности действий Израиля, нарушающих 
законодательство, международные соглашения и 
нормы обычного права. Нынешняя ситуация и ре-
альное положение на местах являются результатом 
незаконной политики и решений Израиля, оккупи-
рующей державы, которые не имеют силы в соот-
ветствии с нормами международного права. В этой 
связи мы отмечаем, что любые попытки защищать 
эти нарушения и преступления вместо привлечения 
к ответственности государства, их совершающего, 
будут подрывать нормы и ценности, на которых 
была основана Организация Объединенных Наций 
и которые также защищает Совет Безопасности, 
уже много десятилетий требуя следовать им.
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Наконец, мы не можем говорить о мире, если 
он не основан на нормах международного права. 
В этой связи мы хотели бы обратить внимание на 
первый Арабо-европейский саммит, состоявший-
ся недавно в Шарм-эш-Шейхе, на котором лидеры 
арабских и европейских стран особо подчеркнули 
свои общие позиции в отношении ближневосточ-
ного мирного процесса, в том числе в отношении 
статуса Иерусалима, незаконности израильских 
поселений на оккупированных палестинских тер-
риториях и необходимости двугосударственного 
решения, в соответствии с резолюциями Организа-
ции Объединенных Наций. Они согласились с тем, 
что это является единственным реальным способом 
прекращения оккупации, начавшейся в 1967 году, 
в том числе оккупации Восточного Иерусалима, а 
также достижения справедливого, прочного и все-
объемлющего мира между израильтянами и пале-
стинцами на основе прямых переговоров между 
сторонами, которые позволили бы урегулировать 
все вопросы, касающиеся окончательного статуса.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-
французски): В начале своего выступления я хотел 
бы приветствовать Ваше присутствие в этом зале, 
г-жа Председатель, а также тот факт, что работой 
этого заседания руководит министр иностранных 
дел Индонезии, что свидетельствует о важности 
обсуждаемого нами сегодня вопроса. Я благодарю 
Специального координатора Николая Младенова 
за его брифинг, который, как и всегда, был весь-
ма четким и информативным. Я благодарю также 
Генерального комиссара Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР) г-на Пьера Кренбюля, чье присутствие 
сегодня в этом зале можно только приветствовать. 
Я хотел бы воздать должное приверженности г-на 
Кренбюля, работе БАПОР с палестинскими бежен-
цами и вкладу Агентства в обеспечение стабильно-
сти в регионе. Кроме того, я хотел бы приветство-
вать участие в нашей работе Специального пред-
ставителя президента Соединенных Штатов Джей-
сона Гринблатта.

Прежде всего я хотел бы упомянуть о положе-
нии в секторе Газа, где гуманитарная и политиче-
ская ситуация и ситуация в области безопасности 
вызывают особую тревогу. В начале этого месяца в 
секторе Газа вновь произошел всплеск насилия, что 
чревато риском возникновения нового конфликта, 

подобного трем другим конфликтам, которые этот 
регион пережил в ходе последнего десятилетия. 
Франция, которые никогда не пойдет на уступки 
в том, что касается безопасности Израиля, самым 
решительным образом осуждает тот факт, что 4 и 
5 мая из сектора Газа был произведен ракетный об-
стрел густонаселенных районов израильской тер-
ритории. Эти обстрелы и последовавшие за ними 
столкновения вновь привели к потерям среди граж-
данского населения с обеих сторон. Произошедшие 
после 2014 года события беспрецедентно серьезны. 
Как израильтяне, так и палестинцы имеют право 
жить в условиях мира, достоинства и безопасности.

Усилия Египта и Специального координатора 
Организации Объединенных Наций позволили до-
биться режима прекращения огня, который необ-
ходимо укреплять и поддерживать. Мы призываем 
стороны проявлять максимальную сдержанность в 
этом отношении. Однако, помимо этого, мы сможем 
добиться долгосрочной стабильности в Газе только 
в случае урегулирования конфликта путем перего-
воров, включая полное возвращение Палестинской 
администрации и снятие блокады, что должно со-
провождаться надежными гарантиями безопасно-
сти для Израиля.

Мы также напоминаем о том, что для стабили-
зации обстановки в секторе Газа необходимо неза-
медлительно улучшить гуманитарную ситуацию 
на его территории, чему должны способствовать 
все заинтересованные стороны. В этой связи шагом 
в правильном направлении является заявление Из-
раиля о расширении рыболовной зоны. В секторе 
Газа, где две трети населения составляют палестин-
ские беженцы, основным субъектом гуманитарной 
деятельности является БАПОР. В лагерях палестин-
ских беженцев в Газе и во всем регионе обеспече-
ние доступа к образованию и здравоохранению и, 
для некоторых людей, к продовольственной помо-
щи полностью зависит от БАПОР.

Помимо гуманитарного аспекта данного вопро-
са, на кону стоят достоинство палестинских бежен-
цев и их способность построить свое будущее. Это 
также вопрос обеспечения стабильности и безопас-
ности в регионе, который страдает от многочислен-
ных кризисов, и мы не можем допустить того, что-
бы к ним добавился еще один фактор нестабильно-
сти. Поэтому мы должны отреагировать на призыв 
Пьера Кренбюля сохранить уровень наших общих 
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взносов в этом году. Нет гарантии того, что БАПОР 
сможет предоставлять свои услуги по окончании 
лета, и в августе встанет вопрос о возобновлении 
работы школ БАПОР. Решающее значение при под-
готовке к конференции доноров, запланированной 
на конец июня в Нью-Йорке, будет иметь мобилиза-
ция каждого из нас. Что касается Франции, то она 
удвоила свой взнос в БАПОР в 2019 году.

Для оказания поддержки БАПОР от нас также 
потребуется политическая мобилизация в целях 
продления осенью трехлетнего мандата, предостав-
ленного ему Генеральной Ассамблеей. До тех пор, 
пока не будет найдено справедливое, равноправное, 
реалистичное и долгосрочное решение проблемы 
палестинских беженцев в рамках мирного соглаше-
ния, необходимость в мандате БАПОР будет сохра-
няться не только для самих беженцев, их будущего 
и стабильности в регионе, но и для международно-
го сообщества. Мы все не можем позволить себе 
оставить лагеря беженцев на произвол судьбы, ри-
скуя превратить их в идеальные места вербовки для 
террористических групп, активно действующих в 
регионе.

Ситуацию в Газе, с которой я начал свое высту-
пление, нельзя рассматривать в отрыве от израиль-
ско-палестинского конфликта в целом или от прин-
ципа сосуществования двух государств. Существо-
вание жизнеспособного палестинского государства 
невозможно без Газы, и достижение прочного и 
справедливого мира невозможно без палестинско-
го государства. Однако активизация поселенческой 
деятельности подрывает основы решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств, 
на местах и в сознании людей. Сегодня мы все 
больше приближаемся к «точке невозврата».

Кроме того, изменения в законодательстве при-
вели к постепенному распространению сферы при-
менения израильского права на жителей поселений 
на Западном берегу. Эта ситуация не отвечает чая-
ниям ни палестинцев, ни израильтян и идет вразрез 
с нормами международного права, включая резо-
люции Совета.

Как мы видим, вопрос, стоящий перед всеми 
нами, требует незамедлительного решения и носит 
главным образом политический характер. Мы при-
нимаем к сведению проведение запланированного 
рабочего совещания по экономическим вопросам 
25 и 26 июня в Манаме, организуемого по иници-

ативе Соединенных Штатов и Бахрейна. Франция 
готова поддержать все усилия — в том числе уси-
лия экономического характера — при условии, что 
они соответствуют перспективе, определенной 
нами совместно: созданию жизнеспособного и не-
зависимого палестинского государства, формиро-
ванию реальных условий для экономического воз-
рождения Палестины и, помимо этого, построению 
более крепкой и интегрированной региональной 
экономики.

Мы не должны воздерживаться от участия в се-
рьезных переговорах в целях реализации решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств, которое позволит обоим государствам жить 
в условиях мира и безопасности в пределах при-
знанных границ и с Иерусалимом в качестве столи-
цы. Так гласит закон. Именно этой цели стремится 
добиться Франция как друг Израиля и палестинцев, 
и именно на этой основе мы будем оценивать ини-
циативы, которые могут быть предприняты.

Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-английски): 
Благодарю Вас, г-жа Председатель, за участие в се-
годняшнем заседании Совета Безопасности. Я счи-
таю, что Ваше присутствие в этом зале подчерки-
вает приверженность Вашей страны решению рас-
сматриваемого сегодня вопроса.

Германия по-прежнему твердо привержена без-
опасности Израиля как еврейского и демократиче-
ского государства. Недавно правительство Герма-
нии подчеркнуло свою поддержку Израиля в заяв-
лении по случаю семидесятой годовщины вступле-
ния Израиля в ряды членов Организации Объеди-
ненных Наций. Мы самым решительным образом 
осуждаем все нападения на Израиль, включая не-
давние ракетные обстрелы с территории Газы, ко-
торые поставили под угрозу безопасность Израиля 
и жизнь гражданских лиц. Германия не будет мол-
чать, когда право Израиля на существование ставят 
под сомнение или под угрозу.

Я хотел бы подчеркнуть, что, с нашей точки 
зрения, только решение, предусматривающее со-
существование двух государств, сможет удовлетво-
рить чаяния обеих сторон и обеспечить достижение 
мира и безопасности на устойчивой основе. Госу-
дарства-члены Европейского союза придерживают-
ся единой позиции в отношении того, что для до-
стижения успеха при разработке любого будущего 
плана необходимо принимать во внимание параме-
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тры, изложенные в резолюции 2334 (2016). Мы счи-
таем, что это является важнейшим условием для 
обеспечения безопасности Израиля. Исключитель-
но важно, чтобы любое принимаемое решение было 
достигнуто на основе переговоров и гарантировало 
право палестинцев на самоопределение. Никакой 
мирный план не должен препятствовать решениям, 
достигнутым на основе переговоров между двумя 
сторонами.

Мы глубоко обеспокоены событиями, которые 
все больше подрывают перспективы урегулирова-
ния на основе создания двух государств и способ-
ствуют закреплению реальности существования 
лишь одного государства, что не может отвечать 
ничьим интересам. Я могу лишь повторить то, о 
чем только что говорил мой французский коллега: 
в связи с событиями, разворачивающимися на ме-
стах, мы приближаемся к «точке невозврата».

Принятые в последнее время односторонние 
меры и решения, такие как решение Израиля удер-
живать часть палестинских налоговых поступле-
ний, отказ Палестинской администрации прини-
мать налоговые поступления, перенос посольства 
Соединенных Штатов в Иерусалим и признание 
Соединенными Штатами суверенитета Израиля 
над оккупированными Голанскими высотами, усу-
губляют растущую напряженность и подрывают и 
без того нестабильную ситуацию.

Мы вновь подтверждаем нашу позицию, заклю-
чающуюся в том, что поселенческая деятельность 
на оккупированных палестинских территориях яв-
ляется незаконной согласно международному пра-
ву и подрывает перспективы реализации решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств. Мы серьезно обеспокоены непрерывным 
расширением поселенческой деятельности Израиля 
на палестинских территориях. Сюда относится не-
давняя выдача разрешений на строительство тысяч 
новых единиц жилья в поселениях на Западном 
берегу.

Мы призываем Израиль прекратить расшире-
ние поселений и легализацию аванпостов, а также 
снос и захват принадлежащих палестинцам строе-
ний. Эти действия ставят под угрозу перспективы 
достижения мирного соглашения на основе реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств, поскольку они создают анклавы, пре-
пятствуют палестинскому развитию и вызывают 

разочарование и отчаяние. Мы также крайне обе-
спокоены заявлениями о возможной аннексии опре-
деленных частей Западного берега. Если такие за-
явления будут претворены в правительственную 
политику или законодательство, Германия будет 
рассматривать это как явное нарушение междуна-
родного права.

Мы также по-прежнему глубоко обеспокоены 
тяжелой экономической и гуманитарной обстанов-
кой в Газе. Протесты в Газе должны быть мирными, 
и должно соблюдаться право демонстрантов на сво-
бодное и мирное выражение своего мнения. В то же 
время право на мирный протест не должно исполь-
зоваться в качестве предлога для подстрекательства 
или совершения насильственных действий. В этой 
связи мы призываем все стороны воздерживаться 
от применения чрезмерной силы.

Позвольте мне вернуться к очень впечатляю-
щему докладу Генерального комиссара Кренбюля. 
Мы глубоко обеспокоены тем, что он сказал Сове-
ту о нынешних проблемах, стоящих перед миссией 
Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ (БАПОР). Мы считаем, 
что БАПОР по-прежнему незаменимо при оказании 
гуманитарной помощи и основных услуг не только 
на палестинской территории, но и в Иордании, Ли-
ване и Сирии. Предоставленная им информация в 
отношении Восточного Иерусалима вызывает бес-
покойство. Мы хотели бы высоко оценить усилия 
БАПОР по преодолению недавнего финансового 
кризиса, а также его огромную работу в контексте 
этого кризиса.

БАПОР по-прежнему играет ключевую роль в 
поддержании стабильности в регионе, продолжая 
оказывать услуги в области образования, здраво-
охранения, чрезвычайной помощи, социального 
обслуживания, инфраструктуры и благоустрой-
ства лагерей, защиты и микрофинансирования. Мы 
по-прежнему решительно поддерживаем мандат 
БАПОР и призываем других также продолжать де-
монстрировать свою политическую и финансовую 
поддержку работы Агентства. В этой связи по-
звольте мне вновь, как и ранее, выразить сожаление 
в связи с тем, что Соединенные Штаты, которые 
были регулярным донором БАПОР, прекратили фи-
нансирование Агентства.
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Я спросил делегацию Соединенных Штатов о 
том, кто, по их мнению, будет преподавать более 
чем 200 тысячам учащихся в секторе Газа, которые 
не получат образовательных услуг БАПОР, если 
Агентство останется без финансироваться? Во-
прос о том, кто будет обеспечивать преподавание, 
остался без ответа. Боюсь, что, как только что ска-
зал мой французский коллега, детей будут учить 
ХАМАС и иже с ними. Поэтому мы очень призна-
тельны БАПОР за то, что в очень трудных услови-
ях оно выполняет свою работу. Как и выступавшие 
ранее представители Кувейта и Франции, Германия 
гордится тем, что является одним из главных до-
норов, поддерживающих эту важную деятельность. 
В этой связи у меня есть вопрос к г-ну Кренбюлю. 
Г-н Гринблатт отметил, что Генеральный комиссар 
запланировал проведение конференции доноров на 
дату, совпадающую с датой Бахрейнской конферен-
ции. Я хотел бы попросить г-на Кренбюля разъяс-
нить это.

Что касается положения Палестинской адми-
нистрации, мы рассчитываем на сотрудничество 
с новым палестинским правительством. Процесс 
внутрипалестинского примирения по-прежнему 
находится в тупике, притом что для создания проч-
ных и инклюзивных палестинских институтов не-
обходимо срочно добиться прогресса. В частности, 
необходимо подтвердить демократическую леги-
тимность посредством тщательной организации 
выборов, потребность в проведении которых уже 
давно назрела. Важно также, чтобы Палестинская 
администрация оставалась финансово стабильной 
и продолжала функционировать. Это важно для 
обеспечения здравоохранения, образования и без-
опасности миллионов палестинцев, что, по нашему 
мнению, отвечает интересам как палестинцев, так 
и израильтян.

Резолюция 2334 (2016), о которой я упоминал 
ранее, должна быть полностью выполнена не толь-
ко в отношении поселенческой деятельности, но и 
насилия против гражданского населения, включая 
акты террора, подстрекательства, провокационные 
действия и подстрекательскую риторику. Мы при-
ветствуем тот факт, что в докладе Генерального 
секретаря (S/2019/251) также уделяется особое вни-
мание этим препятствиям на пути мира. Мы насто-
ятельно призываем все стороны добиваться деэска-
лации, проявлять сдержанность и воздерживаться 
от провокационных заявлений и действий.

В заключение позвольте мне присоединиться к 
Генеральному секретарю, выразившему в своем до-
кладе обеспокоенность по поводу ослабления меж-
дународного консенсуса в отношении достижения 
в процессе переговоров решения о сосуществова-
нии двух государств на основе международно со-
гласованных принципов. Срочно необходимы со-
вместные усилия по восстановлению политической 
обстановки для возобновления мирного процесса. 
Мы поддерживаем любые попытки возобновить 
конструктивные прямые переговоры и обсуждения 
между сторонами в целях установления прочного 
мира на основе согласованных на международном 
уровне параметров. В то же время мы должны кол-
лективно противостоять негативным событиям 
на местах, которые подрывают жизнеспособность 
переговорного урегулирования израильско-пале-
стинского конфликта, предусматривающего сосу-
ществование двух государств, на основе согласо-
ванных на международном уровне параметров.

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Я вновь приветствую Вас, г-жа Пред-
седатель, в Совете Безопасности. Я также благода-
рю Специального координатора Младенова и Гене-
рального комиссара Кренбюля за их сообщения.

Со времени предыдущего ежемесячного засе-
дания Совета по этому вопросу (см. S/PV.8517) мы 
стали свидетелями самого жестокого с 2014 года 
насилия в Газе. Соединенное Королевство серьезно 
обеспокоено этой эскалацией, в ходе которой были 
убиты как израильские, так и палестинские граж-
данские лица. Мы решительно осуждаем все ракет-
ные обстрелы Израиля из Газы и четко заявляем, 
что они должны прекратиться. В конечном счете, 
в основе трагедии Газы лежит решение ХАМАС 
встать на путь насилия и игнорировать принципы 
«четверки». Соединенное Королевство однозначно 
поддерживает право Израиля на самооборону, но 
мы также четко понимаем, что действия Израиля 
должны быть соразмерными и не должны допу-
скать жертв среди гражданского населения.

Мы приветствуем прекращение огня при по-
средничестве Организации Объединенных Наций и 
Египта и поддерживаем их усилия по поддержанию 
спокойствия. Мы настоятельно призываем все сто-
роны проявлять сдержанность и добиваться про-
гресса в достижении долгосрочного соглашения. 
Этот безнадежный цикл насилия не только порож-
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дает страх среди израильского и палестинского на-
селения и подрывает перспективы мира, но и еще 
больше усугубляет гуманитарную ситуацию в Газе. 
На фоне этого Ближневосточное агентство Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
является необходимой гуманитарной и стабилизи-
рующей силой в регионе, оказывающей жизненно 
важные услуги миллионам палестинских беженцев.

Соединенное Королевство по-прежнему твер-
до привержено делу оказания поддержки БАПОР и 
палестинским беженцам на всем Ближнем Востоке. 
Мы будем делать все возможное для обеспечения 
бесперебойного оказания основных услуг в это 
время. В прошлом году Соединенное Королевство 
практически удвоило объем своих взносов в фонд 
основных средств БАПОР, а за следующие два года 
Соединенное Королевство предоставит Агентству 
до 100 млн долл. США. Мы также признаем необ-
ходимость реформирования БАПОР в целях обе-
спечения его устойчивости. БАПОР приняло значи-
тельные меры по сокращению расходов в ответ на 
сокращение бюджета и растущие потребности. Мы 
приветствуем усилия БАПОР по расширению своей 
донорской базы. Мы призываем других представи-
телей увеличить объем финансирования и обеспе-
чить предсказуемость выплат.

Соединенное Королевство по-прежнему обе-
спокоено последствиями решения Израиля удержи-
вать налоговые поступления Палестинской админи-
страции. Решение Израиля будет иметь серьезные 
последствия для стабильности и безопасности. Оно 
затронет простых палестинцев и чревато привести 
к еще большему ухудшению и без того тяжелой гу-
манитарной и экономической ситуации в Газе. Со-
единенное Королевство по-прежнему испытывает 
озабоченность по поводу некоторых аспектов пале-
стинской системы выплат задержанным. Мы при-
зываем к тому, чтобы реформа этой системы была 
ориентирована на конкретные потребности, чтобы 
она была транспарентной и более доступной. Од-
нако это не является оправданием для удержания 
согласованных налоговых поступлений.

В стабильной Палестинской администрации 
заинтересованы как палестинцы, так и израильтя-
не. Это деньги Палестинской администрации. Мы 
призываем Израиль пересмотреть это решение 
или найти другие пути противодействия рискам, 

соблюдая при этом все подписанные соглашения. 
На фоне реальной угрозы бюджетной катастрофы 
мы также настоятельно призываем Палестинскую 
администрацию принять оставшуюся часть нало-
говых поступлений. Мы приветствуем прозвучав-
шие в Специальном комитете связи по координации 
международной помощи палестинцам призывы к 
расширению диалога между израильским и пале-
стинским правительствами в целях урегулирова-
ния нынешнего налогово-бюджетного кризиса, а 
также предложения об оказании сторонам помощи 
в адекватном и безотлагательном решении остаю-
щихся налогово-бюджетных вопросов.

Соединенное Королевство по-прежнему счита-
ет, что предметные мирные переговоры между сто-
ронами, ведущие к достижению решения о сосуще-
ствовании двух государств в границах 1967 года, 
с согласованным обменом территориями, с общей 
столицей в Иерусалиме и при справедливом, чест-
ном, согласованном и реалистичном урегулирова-
нии проблемы беженцев, являются путем к пре-
кращению арабо-израильского конфликта, обе-
спечению безопасности и справедливости как для 
израильтян, так и для палестинцев, а также к сохра-
нению еврейской и демократической самобытности 
Израиля.

Я хотел бы поблагодарить представителя Со-
единенных Штатов за его замечания, в том числе 
по поводу предлагаемого заседания в Бахрейне. Мы 
ждем предложений администрации Соединенных 
Штатов по заключению жизнеспособного израиль-
ско-палестинского мирного соглашения, учитыва-
ющего законные интересы обеих сторон.

Мирный процесс получит наибольшие шансы 
на успех, если он будет проходить в атмосфере, сво-
бодной от насилия. Мы призываем все стороны со-
обща работать над поддержанием спокойствия.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Г-жа Председатель, прежде всего я хоте-
ла бы тепло приветствовать Вас в Совете. Я также 
благодарю Специального координатора Младенова 
за его содержательный, хотя и вновь вызывающий 
тревогу брифинг. Кроме того, хотела бы поблаго-
дарить Генерального комиссара Кренбюля за пред-
ставленную им ценную информацию о ситуации с 
Ближневосточным агентством Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ (БАПОР).
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Сейчас мы переживаем такой период, когда 
сами основы, на которых зиждется Ословский про-
цесс, как представляется, ставятся под сомнение. 
Факты на местах негативно сказываются на струк-
турных элементах решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств и остающегося 
ключевой составляющей согласованных на между-
народном уровне параметров. Мы должны восста-
новить политические возможности для возобнов-
ления целенаправленного мирного процесса. Мы 
считаем, что урегулирование всех вопросов, каса-
ющихся окончательного статуса, в том числе Иеру-
салима, может быть обеспечено только на основе 
достижения путем переговоров решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств.

Кроме того, нам необходимо быть откровен-
ными с самими собой: мы должны признать, что 
на политическом направлении этот процесс почти 
полностью заблокирован, даже несмотря на все по-
хвальные посреднические усилия Египта.

Что касается сферы безопасности, то, к сожа-
лению, две недели назад мы стали свидетелями по-
следствий одной из самых масштабных эскалаций 
ситуации в Газе с 2014 года. Польша решительно 
осуждает ракетные обстрелы Израиля с террито-
рии сектора Газа и по-прежнему привержена под-
держке его законных интересов безопасности. Не-
обходимо положить конец действиям ХАМАС и 
«Палестинского джихада» по подстрекательству 
к насилию, а также по использованию протестов 
для достижения своих политических целей. В то 
же время Израиль должен обеспечивать соразмер-
ность применения силы и защищать свои границы, 
используя только пропорциональные средства. Мы 
призываем обе стороны проявлять сдержанность и 
конструктивно участвовать в усилиях, направлен-
ных на то, чтобы разорвать порочный круг насилия 
в Газе и вокруг нее.

Наблюдаемый в последнее время рост насилия 
усиливает чувство разочарования среди граждан, 
что создает благодатную почву для экстремизма. 
Это также усугубляется крайне сложной гумани-
тарной ситуацией на местах, главным образом в 
Газе, где основные потребности по-прежнему не 
удовлетворяются и многие люди не имеют доступа 
к основным услугам, включая медицинское обслу-
живание. Все это может легко привести к эскалации 
социальной напряженности, которая способна еще 

больше дестабилизировать ситуацию в регионе. Мы 
считаем, что нынешняя ситуация, лишающая жите-
лей Газы надежды и реальных перспектив, создает 
условия для разжигания подстрекательской рито-
рики, которая в свою очередь может привести к на-
силию и экстремизму, особенно среди молодежи.

Говоря о будущих поколениях, я хотела бы под-
черкнуть, что БАПОР испытывает острую нехват-
ку финансовых средств. На протяжении уже почти 
70 лет БАПОР направляет усилия на обеспечение 
доступа к качественному образованию, что являет-
ся одним из основных прав человека, позволяющим 
каждому ребенку в полной мере реализовать свой 
потенциал. В этом контексте беспрецедентный фи-
нансовый кризис 2018 года заставил Агентство при-
нять ряд крайне непростых мер, иногда с трагиче-
скими последствиями непосредственно для самих 
его сотрудников.

Как уже отмечалось многими в этом зале, предо-
ставляемые БАПОР образовательные и гуманитар-
ные услуги, включая медицинскую помощь, имеют 
ключевое значение для молодых палестинцев и их 
преподавателей, а также для сотрудников Агент-
ства. В ведении БАПОР находится одна из круп-
нейших на Ближнем Востоке систем школьного 
образования, в рамках которой почти полмиллиона 
детей обучаются в более чем 700 школах. Образо-
вание по-прежнему является залогом устойчивого 
развития человеческого потенциала, и мы должны 
сделать все возможное для соответствующей под-
держки работы Агентства, особенно с учетом того, 
что слишком часто БАПОР является единственным 
учреждением, которое открывает людям хотя бы 
некоторые обнадеживающие перспективы.

В этой связи я высоко оцениваю беспрецедент-
ную мобилизацию доноров, принимающих стран и 
других партнеров, а также поддержку Генерально-
го секретаря и многих других лидеров, министров 
и старших должностных лиц во всем мире, что по-
зволило обеспечить дополнительное финансирова-
ние бюджета БАПОР в 2018 году. Жизненно важно 
продолжать эти усилия и в этом году, поскольку 
БАПОР остается одним из ключевых факторов обе-
спечения стабильности и безопасности в регионе.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Г-жа 
Председатель, мы рады видеть Вас в Совете. Бла-
годарим Специального координатора Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мир-



19-14872 19/35

22/05/2019 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.8532

ному процессу г-на Николая Младенова и Генераль-
ного комиссара Ближневосточного агентства Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
г-на Пьера Кренбюля за содержательные доклады.

Ровно через две недели, 4 июня, исполнится 
52 года с момента оккупации Израилем палестин-
ских территорий Западного берега реки Иордан и 
сектора Газа. Эта дата является важной вехой ближ-
невосточного конфликта и имеет чувствительное 
символическое значение и для израильтян, и для 
палестинцев, и для арабов в целом. Например, для 
сирийцев она означает потерю Голан, которые, не-
смотря ни на что, остаются оккупированной сирий-
ской территорией. К сожалению, этот день не стал 
последней трагической датой в календаре Ближне-
го Востока. Последовали и другие.

В результате различных внутренних причин 
и беспардонного вмешательства извне в регионе 
образовалось еще несколько кризисных очагов, в 
частности в Йемене, Ливии, Сирии, Ираке. И если в 
Республике Ирак нарастают тенденции нормализа-
ции, а в Сирийской Арабской Республике большую 
часть территории удалось стабилизировать, то раз-
решение йеменского и ливийского конфликтов по-
требует еще много усилий со стороны международ-
ного сообщества.

В последнее время появилась новая напряжен-
ность — вокруг Ирана. Это искусственное нагнета-
ние обстановки может привести к самым негатив-
ным последствиям для всего Ближнего и Среднего 
Востока, а также за его пределами. Требуется сроч-
ная деэскалация и поиск переговорных решений 
имеющихся разногласий. Конфронтация должна 
уступить место диалогу. Напоминаем о соответ-
ствующем мандате Генерального секретаря в соот-
ветствии с резолюцией 598 (1987).

Необходимо признать взаимосвязанность всего 
происходящего в регионе. Это неудивительно, ведь 
у него общая история развития, общее цивилизаци-
онное пространство. Поощрение и укрепление тес-
ных дружеских взаимовыгодных отношений между 
его государствами будет способствовать улучше-
нию общерегиональной обстановки. Исходя из этой 
же логики, урегулирование одного конфликта по-
ложительно скажется на процессах замирения в 
других кризисных очагах.

В этой связи считаем необходимым удвоить 
усилия на палестино-израильском треке ближнево-
сточного урегулирования. Справедливое решение 
палестинской проблемы имеет ключевое значение 
для оздоровления ситуации во всем регионе. Про-
должение же конфликта между Израилем и пале-
стинцами, напротив, будет постоянно отравлять 
общую международную атмосферу, пагубно вли-
ять на усилия по урегулированию других регио-
нальных кризисов, подпитывать террористическую 
среду.

При этом выдумывать ничего нового не надо. 
Есть согласованные международно признанные 
параметры, среди которых резолюции Совета Без-
опасности, Мадридские принципы, включая прин-
цип «земля в обмен на мир», и Арабская мирная 
инициатива. Кто-то может сказать, что эта основа 
не привела к решению палестинского вопроса и 
поэтому неактуальна. Однако проблема не в осно-
ве, ведь ее окончательные детали в любом случае 
должны обсуждаться палестинцами и израиль-
тянами в ходе прямых переговоров. Проблема в 
факторах, которые препятствуют возобновлению 
переговорного процесса. Устранить их можно через 
осуществление рекомендаций, указанных в докла-
де ближневосточного «квартета» международных 
посредников от 2016 года.

В первую очередь должна быть прекращена из-
раильская поселенческая активность на Западном 
берегу реки Иордан, политика сноса палестинской 
собственности. И палестинцам, и израильтянам 
следует воздерживаться от агрессивной и провока-
ционной риторики, отказаться от насилия. Нужно 
совместно положить конец террористическим вы-
лазкам. Остается востребованным восстановление 
единства палестинских рядов. Палестинцам и из-
раильтянам надо помочь сделать первые шаги по 
реализации упомянутых рекомендаций. Тогда от-
кроется перспектива выхода на всеобъемлющее, 
справедливое и прочное палестино-израильское 
урегулирование. Оно должно привести к прекраще-
нию начавшейся в 1967 году оккупации Израилем 
арабских земель и созданию независимого, жизне-
способного, территориально целостного палестин-
ского государства, сосуществующего бок о бок в 
мире с Израилем в безопасных и признанных гра-
ницах, со столицей в Восточном Иерусалиме. При 
этом Западный Иерусалим станет столицей Госу-
дарства Израиль.
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Не видим альтернативы двугосударственной 
формуле. Считаем ее единственным реалистичным 
способом положить конец палестино-израильскому 
противостоянию и взаимным претензиям. Другие 
концепции лишь вводят в заблуждение и затруд-
няют возобновление политического процесса. Мы 
не верим, что палестинцы откажутся от своих за-
конных чаяний на обретение государственности, 
что бы им ни посулили взамен. Навязать сторонам 
готовое решение не получится. Убеждены, что се-
годня как никогда назрела необходимость в приня-
тии практических мер по выводу мирного процесса 
из опасного тупика. Россия как на двусторонней 
основе, так и в других форматах продолжит уси-
лия, направленные на возобновление прямого диа-
лога между палестинцами и израильтянами. По-
прежнему «на столе» наша инициатива провести 
встречу Махмуда Аббаса и Беньямина Нетаньяху в 
Москве.

Пока палестинский вопрос остается неурегули-
рованным, считаем важным продолжать содействие 
Ближневосточному агентству для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР), 
в том числе финансовое. Деятельность Агентства 
имеет не только гуманитарное, но и политическое 
измерение, оказывая важный стабилизационный 
эффект на палестинских территориях и в странах 
Ближнего Востока. На днях мы осуществили оче-
редной перевод нашего финансового взноса в бюд-
жет БАПОР на 2019 год.

Израиль и Палестина имеют важное религи-
озное значение для сотен тысяч, миллионов, по-
следователей монотеистических религий. Скорей-
шее установление прочного мира на этих землях 
— в интересах всех христиан, мусульман и иудеев. 
Между тем, дестабилизация обстановки на Ближ-
нем Востоке и Севере Африки сильнейшим образом 
ударила по проживающим в регионе христианам и 
другим религиозным и этническим меньшинствам. 
Экстремисты используют этноконфессиональные 
факторы для разжигания розни и подпитки соб-
ственных рядов. Важно принять срочные меры по 
распространению межконфессиональной и межэт-
нической культуры мира, что позволит не допустить 
новых потрясений на этноконфессиональной почве. 
Россия имеет уникальный опыт сосуществования 
различных этносов и конфессий. Исходя из этого, 
мы поддерживаем предложение Межпарламентско-
го союза организовать совместно с Организацией 

Объединенных Наций всемирную конференцию по 
межрелигиозному и межэтническому диалогу, в ко-
торой приняли бы участие главы государств, парла-
ментарии и представители мировых религий. Гото-
вы принять эту конференцию в России в 2022 году.

Мы выступаем за интенсификацию совместной 
работы по Ближнему Востоку в целом, в том чис-
ле в рамках Совета Безопасности. Убеждены, что 
закреплению единства Совета Безопасности при-
звано способствовать направление миссий в кон-
фликтные районы. По всем этим и другим аспектам 
Россия готова работать вместе с заинтересованны-
ми партнерами на открытой и беспристрастной ос-
нове, без угроз и негативного давления.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Ре-
спублика) (говорит по-испански): Отрадно, что Вы, 
г-жа Председатель, вновь находитесь среди нас и 
занимаете место Председателя Совета. Мы благо-
дарим г-на Младенова и г-на Кренбюля за представ-
ленную ими сегодня последнюю информацию и вы-
ражаем им признательность за их приверженность 
своему делу и за их важнейшую работу. Мы также 
приветствуем г-на Гринблатта.

И вновь в ходе рассмотрения этого вопроса мы 
слышим одни лишь взаимные обвинения, но не ви-
дим решений. Мы вновь решительно осуждаем со-
вершенные в начале текущего месяца с территории 
Газы ракетные обстрелы Израиля и последовавшие 
за этим ответные меры, в результате которых тра-
гической смертью погибли как израильтяне, так и 
палестинцы и которые поставили нас перед новым 
опасным витком эскалации и отдалили нас от вы-
полнения недавно достигнутых между сторонами 
договоренностей. Мы высоко ценим посредниче-
ские усилия и сотрудничество таких стран, как 
Египет, направленные на скорейшее ослабление 
напряженности и предотвращение дальнейшей 
гибели людей, а также усилия таких учреждений 
Организации Объединенных Наций, как Ближне-
восточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ, которые посредством своих иници-
атив в области развития человеческого потенциала 
и гуманитарной помощи способствуют облегчению 
страданий жителей Газы, по-прежнему живущих в 
условиях острого гуманитарного кризиса и кризиса 
безопасности. Поэтому мы настоятельно призыва-
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ем дружественные страны и впредь поддерживать 
эти усилия и инициативы.

Сохраняем оптимизм на фоне недавнего фор-
мирования палестинского правительства и начала 
функционирования нового состава правительства 
Израиля и надеемся, что эти события придадут но-
вый импульс процессу поиска окончательного уре-
гулирования конфликта, которое принесет столь 
долгожданный мир. Наблюдаем дальнейший рост 
напряженности между сторонами, которая приво-
дит к широко распространенным случаям насилия, 
от которого больше всего страдает гражданское 
население, в том числе женщины и дети, к всякого 
рода провокациям и подстрекательским заявлени-
ям, невозможности достичь внутреннего прими-
рения и действиям, нарушающим международный 
правопорядок.

На нашем предыдущем, состоявшемся в конце 
апреля, заседании по этому вопросу (см. S/PV.8517) 
мы провели важное обсуждение экологических 
аспектов мирного процесса и опасной ситуации в 
Газе и на Западном берегу, вызванной острой не-
хваткой воды и ее последствиями для социально-
экономического развития региона, включая рост 
угроз, связанных с продовольственной безопасно-
стью. Поэтому мы должны признать, что трансгра-
ничный характер водных ресурсов является одним 
важных элементов мирных переговоров. Мы также 
обеспокоены трудным финансовым положением 
палестинского правительства, которое ухудшилось 
в результате удержания против его воли налого-
вых поступлений и сокращения международной 
помощи, что привело к потере значительной части 
доходов и вынудило его принимать меры жесткой 
экономии, что негативно сказывается на экономике 
и обществе.

Мы по-прежнему обеспокоены продолжаю-
щимся расширением поселений на оккупированной 
палестинской территории, в том числе в Восточном 
Иерусалиме, где тысячи новых единиц жилья уже 
строятся, утверждены к строительству или где объ-
явлены тендеры на строительство такого жилья, где 
принимаются меры для легализации ряда анклавов 
и жилых домов и где все это делается в тени воз-
можной аннексии. Мы также решительно осуждаем 
чрезмерное применение силы и любые акты наси-
лия и запугивания в отношении гражданского на-
селения, в том числе женщин и детей, и вновь осуж-

даем неизбирательные ракетные и минометные об-
стрелы, а также запуск зажженных предметов.

Наконец, мы настоятельно призываем укре-
плять международный консенсус в отношении это-
го конфликта, руководствуясь принципами мирно-
го урегулирования конфликтов, нормами между-
народного права и принципами многосторонности, 
признавая при этом важную посредническую роль 
Организации Объединенных Наций и ранее до-
стигнутые договоренности, а также руководствуясь 
принципами урегулирования, предусматривающи-
ми мирное сосуществование в пределах безопас-
ных и признанных границ двух демократических 
государств — Израиля и Палестины.

Г-жа Могашоа (Южно-Африканская Республи-
ка) (говорит по-английски): Я хотела бы попривет-
ствовать Вас, г-жа Председатель, в Совете. Мы рады 
тому, что Вы руководите нашими сегодняшними 
прениями. Мне хотелось бы начать с выражения 
признательности г-ну Младенову за его брифинг о 
положении на Ближнем Востоке, включая вопрос о 
Палестине, и г-ну Пьеру Кренбюлю за его брифинг 
о положении Ближневосточного агентства Органи-
зации Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР).

Обстановка в плане безопасности и гуманитар-
ная ситуация на всей оккупированной палестин-
ской территории по-прежнему вызывают у нашей 
делегации серьезное беспокойство. Эскалация на-
силия в Газе только усугубляет и без того тяжелую 
гуманитарную ситуацию, которая сохраняется на 
протяжении вот уже многих лет. Невозможно от-
рицать того, что тяжелое положение в Газе явля-
ется прямым результатом незаконной израильской 
блокады и оккупации этого района. Это подрывает 
любые перспективы нормального социально-эконо-
мического развития для 2 миллионов палестинцев, 
оказавшихся в так называемой «тюрьме под откры-
тым небом». В этой связи Южная Африка вновь об-
ращается с призывом полностью снять незаконную 
израильскую блокаду, которая продолжает причи-
нять палестинскому народу невыразимые гумани-
тарные страдания и создавать для него колоссаль-
ные социально-экономические трудности.

Мы хотели бы отметить усилия всех сторон, 
особенно Египта и Организации Объединенных 
Наций, которую представляет Канцелярия Спе-
циального координатора, направленные на содей-
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ствие выработке ранее в этом месяце соглашения о 
прекращении огня в Газе. Наша делегация вновь за-
являет о том, что насилие в любых его формах и от 
кого бы оно ни исходило недопустимо, и призывает 
все стороны выполнять свои обязательства по со-
глашению о прекращении огня, чтобы предотвра-
тить дальнейшую эскалацию насилия в Газе.

Односторонние действия в своей совокупности 
разрушительно сказываются на жизни всех живу-
щих на оккупированной палестинской территории 
и еще больше затрудняют перспективы достижения 
на Ближнем Востоке долгосрочного мира на основе 
установленных параметров.

Наиболее пагубной из таких мер является про-
должение незаконной поселенческой деятельности 
на оккупированной палестинской территории, что 
прямо противоречит резолюции Совета. В резолю-
ции 2334 (2016) четко указывается, что никакие по-
селения, построенные на оккупированной земле, не 
имеют юридической силы и являются вопиющим 
нарушением международного права. Откровенное 
бездействие перед лицом систематических наруше-
ний подрывает авторитет Совета. Наша делегация 
вновь повторяет свой призыв к осуществлению в 
полном объеме всех резолюций Генеральной Ас-
самблеи и Совета Безопасности, в частности резо-
люции 2334 (2016).

Как нам только что сообщил Генеральный ко-
миссар БАПОР, которому Организация Объединен-
ных Наций поручила оказывать помощь палестин-
ским беженцам в регионе, Агентство испытывает 
огромные трудности в выполнении своего мандата 
из-за дефицита финансирования. Этот фактор, в 
свою очередь, также негативно сказывается на ка-
честве жизни палестинцев на оккупированной па-
лестинской территории.

В заключение следует недвусмысленно заявить, 
что любой предлагаемый мирный план не должен 
допускать превращения создаваемого Палестин-
ского государства в образование, лишенное суве-
ренитета, территориальной непрерывности и эко-
номической жизнеспособности. Это серьезно подо-
рвет предыдущие миротворческие усилия, ускорит 
свертывание процесса урегулирования вопроса на 
основе принципа сосуществования двух государств 
и нанесет непоправимый ущерб делу установле-
ния прочного мира как для палестинцев, так и для 
израильтян.

На сегодняшнем заседании в Совете и в ходе 
целого ряда других мероприятий неоднократно от-
мечалось, что единственным надежным решением 
проблемы на Ближнем Востоке является урегули-
рование на основе принципа сосуществования двух 
государств в границах 1967 года и с Восточным Ие-
русалимом в качестве столицы независимого Пале-
стинского государства. Необходимо приложить все 
усилия для того, чтобы все стороны сели за стол 
переговоров для поиска долгосрочного мирного ре-
шения. Совет призван играть свою роль, оказывая 
сторонам поддержку в этих усилиях и не допуская 
никаких нарушений своих резолюций.

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Г-жа Председатель, со своей стороны, я хотел бы от 
имени нашей делегации приветствовать Вас и вы-
разить Вам признательность за Ваше участие в этом 
заседании. Наша делегация благодарит Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу г-на Николая Младенова и Генерального 
комиссара Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР) г-на 
Пьера Кренбюля за их подробные брифинги о по-
следних событиях на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос.

Кот-д’Ивуар выражает обеспокоенность в связи 
со сложившейся в израильско-палестинском мир-
ном процессе тупиковой ситуацией, следствием 
которой стали периодические вспышки насилия и 
катастрофическая гуманитарная ситуация в Газе 
и на Западном берегу. Наша страна с сожалением 
отмечает недавнюю вспышку насилия в секторе 
Газа и приграничных городах, в результате кото-
рой 27 человек погибли, а ряд других, в том числе 
многочленные мирные жители, получили ранения. 
Пользуясь этой возможностью, мы хотели бы вновь 
обратиться к заинтересованным сторонам с призы-
вом проявлять сдержанность и возобновить диалог. 
Мы призываем стороны воздерживаться от любых 
односторонних действий, способных поставить под 
угрозу посредническую деятельность международ-
ного сообщества.

Кот-д’Ивуар хотел бы подтвердить свою при-
верженность как безопасности Государства Изра-
иль, так и неотъемлемому праву палестинского на-
рода на самоопределение. Мы также вновь заявляем 
о своей решительной поддержке решения, предус-
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матривающего мирное сосуществование двух го-
сударств в пределах границ, существовавших до 
1967 года.

Нынешняя ситуация в плане безопасности и 
гуманитарная обстановка по-прежнему тесно свя-
заны с политическим урегулированием кризиса. 
Поэтому Кот-д’Ивуар призывает воюющие сто-
роны продолжать мирные переговоры, а Совет — 
поддерживать все посреднические инициативы по 
примирению между ФАТХ и ХАМАС, с тем чтобы 
Палестинская администрация смогла восстановить 
все свои полномочия на палестинской территории.

Совет обеспокоен структурными недостатками, 
сказывающимися на палестинских территориях, в 
частности оцениваемым в 53 процента уровнем 
безработицы и резким сокращением количества до-
ступного достойного жилья, школ и больниц, а так-
же сохраняющейся нехваткой основных социаль-
ных услуг, таких как питьевая вода и электричество.

Что касается нынешней гуманитарной обста-
новки на палестинских территориях, то Кот-д’Ивуар 
вновь обращается к Совету с призывом согласовать 
свои позиции и направить усилия на мобилизацию 
необходимой помощи в целях удовлетворения базо-
вых потребностей пострадавшего населения. Наша 
делегация также настоятельно призывает гумани-
тарных доноров продолжать оказывать содействие 
БАПОР, которое играет важнейшую роль в оказа-
нии помощи нуждающимся.

Наша страна хотела бы напомнить, что надле-
жащим механизмом для поиска взаимоприемлемого 
решения израильско-палестинского спора остается 
мирный процесс. В этой связи она настоятельно 
призывает заинтересованные стороны выполнить 
свои обязательства в целях содействия осущест-
влению соответствующих резолюций Совета Без-
опасности и создания условий для осуществления 
мирных договоренностей, в частности Ословских 
соглашений.

В заключение Кот-д’Ивуар вновь заявляет о 
своей поддержке неустанных усилий г-на Николая 
Младенова и желает ему всяческих успехов в вы-
полнении его мандата.

Мы по-прежнему убеждены в том, что различ-
ные кризисы на Ближнем Востоке, в частности в 
Палестине, не могут быть урегулированы военным 
путем. В этой связи наша страна вновь подтвержда-

ет, что только всеобъемлющие переговоры позво-
лят достичь мира и стабильности в регионе, народы 
которого на законных основаниях стремятся к про-
цветанию и счастью.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Г-жа министр, мы приветствуем созыв этого заседа-
ния и Ваше присутствие здесь сегодня утром в ка-
честве Председателя. Мы хотели бы поблагодарить 
г-на Николая Младенова и г-на Пьера Кренбюля за 
их подробные сообщения.

Перу с глубокой тревогой отмечает ухудшение 
политических и гуманитарных условий, лежащих 
в основе палестинского вопроса. Найти выход из 
сложившейся серьезной ситуации — это трудная 
задача, требующая безотлагательных действий. Со-
вет Безопасности должен рассматривать опасность 
эскалации напряженности на Ближнем Востоке как 
большую угрозу поддержанию международного 
мира и безопасности.

Именно исходя из этого, мы призываем власти 
обеих сторон воздерживаться от ненавистнической 
риторики, антисемитизма и дискриминации во всех 
ее формах. В любом обществе этническое, культур-
ное и религиозное разнообразие должно рассматри-
ваться как преимущество, а не как угроза.

В этой связи мы напоминаем об обязательстве 
выполнять резолюции Совета Безопасности. В 
частности, мы считаем, что необходимо в срочном 
порядке положить конец активизировавшейся посе-
ленческой деятельности, сносу домов и выселению 
палестинцев с оккупированных с 1967 года пале-
стинских территорий. Мы напоминаем, что такая 
практика открыто противоречит международному 
праву и конкретным резолюциям Совета, таким как 
резолюция 2334 (2016), и подрывает возможности 
достижения решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств.

Перу решительно осуждает ракетные обстрелы 
и использование зажигательных устройств, кото-
рые ставят под угрозу жизнь ни в чем не повинных 
людей и наносят материальный ущерб, а также все 
террористические акты, совершаемые ХАМАС и 
организацией «Исламский джихад». В то же время 
мы подчеркиваем обязательство Израиля соблю-
дать при реагировании на такие угрозы основные 
принципы международного гуманитарного права, 
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такие как соразмерность при применении силы и 
предосторожность в отношении ее последствий.

Мы также подчеркиваем острую необходимость 
удовлетворения основных потребностей населения 
Газы, поскольку нищета и маргинализация служат 
благодатной почвой для тех, кто поощряет насилие 
и терроризм. Поэтому мы считаем необходимым 
продолжать мобилизацию поддержки междуна-
родного сообщества для решения сохраняющихся 
финансовых проблем Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, с тем 
чтобы на фоне новых заявлений сторонников ради-
кализации не допустить срыва его важной работы 
по оказанию помощи.

Мы также считаем необходимым приложить 
дополнительные усилия для активизации процесса 
внутрипалестинского примирения, поскольку это 
будет способствовать улучшению гуманитарной 
обстановки и придаст новый импульс возобновле-
нию диалога с Израилем.

В заключение мы хотели бы заявить о нашей 
полной поддержке активных усилий г-на Младе-
нова по предотвращению дальнейшей эскалации и 
поддержанию атмосферы взаимопонимания между 
сторонами с целью достижения единственного дей-
ственного решения, то есть решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств, живу-
щих бок о бок в пределах безопасных и взаимно 
признанных границ.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (гово-
рит по-французски): Я благодарю специального 
координатора Николая Младенова и Генерального 
комиссара Пьера Кренбюля за их содержательные 
сообщения.

Недавняя эскалация насилия в Газе была наи-
более серьезной за последние годы и поставила обе 
стороны на грань нового конфликта. Такая эскала-
ция ведет к значительным человеческим жертвам и 
ставит под угрозу любые перспективы установления 
мира. Мы решительно осуждаем ракетные обстре-
лы территории Израиля и вновь заявляем о нашей 
поддержке посреднических усилий, которые прила-
гают Организация Объединенных Нация и Египет, 
в целях ослабления напряженности. Мы призываем 
все стороны проявлять сдержанность и напомина-
ем им о том, что жизненно важно обеспечивать за-

щиту гражданского населения и соблюдать нормы 
международного гуманитарного права, в том числе 
принципы соразмерности и избирательности.

Гуманитарная и социально-экономическая си-
туация в Газе по-прежнему вызывает у нас беспо-
койство. Крайне важно обеспечить беспрепятствен-
ный доступ гуманитарным организациям, а также 
безусловный доступ населения к медицинской по-
мощи. В этой связи мы хотели бы отметить роль 
Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ (БАПОР) и заявить о на-
шей поддержке его мандата и деятельности. Несмо-
тря на тяжелое финансовое положение и трудные 
условия работы, БАПОР, благодаря безустанным 
усилиям и профессионализму его сотрудников, вы-
полняет замечательную работу. Его работа в обла-
сти образования, здравоохранения и обеспечения 
защиты позволяет палестинским беженцам реали-
зовывать свои права человека и чувствовать уваже-
ние к своей личности. Честно говоря, я не считаю, 
что закрытие школ в Газе поможет в борьбе с ради-
кализацией и насильственным экстремизмом.

Для урегулирования кризиса в Газе необходимы 
радикальные изменения, включающие снятие бло-
кады и полное открытие контрольно-пропускных 
пунктов, и при этом нужно принимать во внимание 
законные интересы Израиля в области безопасно-
сти. Политическое урегулирование этого кризиса 
также предусматривает возвращение Палестинской 
администрации контроля над территорией. В этой 
связи мы призываем все стороны принимать кон-
структивное участие в межпалестинских перегово-
рах по примирению. Единство лежит в интересах 
палестинского народа и мира в регионе.

Только в апреле в Восточном Иерусалиме были 
снесены 63 дома и другие постройки, что свиде-
тельствует о том, что палестинское население го-
рода подвергается все большему давлению. Снос 
домов и последующее переселение людей являют-
ся неотъемлемой частью политики колонизации, 
которая согласно международному праву является 
незаконной и представляет собой серьезное пре-
пятствие для достижения справедливого и прочно-
го мира. Бельгия решительно осуждает политику 
колонизации и соответствующие меры и призывает 
к соблюдению резолюции 2334 (2016). Проведение 
поселенческой политики подрывает перспективы 
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урегулирования, предусматривающего мирное со-
существование двух государств в пределах без-
опасных и международно признанных границ. По-
этому любая заслуживающая доверия инициатива, 
направленная на возобновление мирного процесса, 
должна сопровождаться мерами по сдерживанию 
колонизации, преодолению нынешних тенденций и 
предоставлению палестинцам полного и свободно-
го доступа к их ресурсам и правам.

Преодоление разрыва между сторонами явля-
ется неотложной задачей. Этого можно добиться 
только посредством соблюдения норм международ-
ного права и соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. В соответствии с согласованными 
международными параметрами не существует аль-
тернативы урегулированию путем переговоров, 
предусматривающей сосуществование двух госу-
дарств с общей столицей в Иерусалиме. Эти пара-
метры должны стать основой для любого всеобъ-
емлющего, справедливого и долгосрочного мирно-
го плана, который бы отвечал интересам Израиля 
в области безопасности и законным чаяниям пале-
стинцев на жизнь в суверенном, демократическом и 
жизнеспособном государстве. Совет должен играть 
ключевую роль в содействии созданию атмосферы, 
благоприятствующей диалогу, и при этом обеспе-
чить соблюдение его предыдущих резолюций и 
норм международного права. Действуя в этом духе, 
мы продолжим выступать против любых односто-
ронних инициатив, которые идут вразрез с упомя-
нутыми ценностями и принципами.

Г-н Ндонг Манге (Экваториальная Гвинея) (го-
ворит по-испански): В этом месяце произошла эска-
лация насилия между боевиками ХАМАС и изра-
ильской армией, в результате чего погибло большое 
число людей, многие получили ранения, а также 
был нанесен значительный материальный ущерб. 
Подобные события еще раз подтверждают то, что 
Газа является очагом напряженности палестино-
израильского конфликта. Экваториальная Гвинея 
решительно осуждает эти события и выражает со-
болезнования семьям погибших.

Приветствуем Ее Превосходительство мини-
стра иностранных дел Индонезии, которая вновь 
принимает участие в сегодняшнем заседании Со-
вета. Выражаем признательность вашей делега-
ции, г-жа Председатель, за успешное руководство 

работой Совета с начала председательства вашей 
страны.

Благодарим группу, возглавляемую Специаль-
ным координатором Организации Объединенных 
Наций по ближневосточному мирному процессу 
г-ном Младеновым, за подробное освещение во-
проса. Также выражаем благодарность г-ну Пьеру 
Кренбюлю за его ценный вклад.

Возвращаясь к нашему ежемесячному заседа-
нию, посвященному положению на Ближнем Вос-
токе, включая палестинский вопрос, Республика 
Экваториальная Гвинея хотела бы выразить свою 
обеспокоенность в связи с агрессивными действи-
ями, которые стороны совершают по отношению 
друг к другу на протяжении всего затянувшегося 
палестино-израильского конфликта. Мы считаем, 
что эскалация насилия усугубляет вражду между 
сторонами, что оказывает негативное влияние на 
социально-экономическое развитие палестинского 
народа. Это породило чувство незащищенности у 
обоих народов и привело к отказу от договоренно-
стей по вопросам, которые согласовывались на про-
тяжении десятилетий.

Нынешнее тяжелое положение женщин детей и 
всех жителей Газы, которое усугублялось на протя-
жении десятилетия, является наглядным примером 
того, как напряженность между сторонами затра-
гивает население Палестины. По информации, не-
давно полученной из надежных источников, более 
половины палестинского населения трудоспособ-
ного возраста являются безработными и их шансы 
найти работу остаются ничтожно малыми. До сих 
пор не были восстановлены регулярные постав-
ки электричества и питьевой воды, стационарная 
медицинская помощь не отвечает требованиям, а 
школы разрушены.

Нынешняя ситуация в Газе оказывает влияние 
на потенциал Ближневосточного агентства Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
в области развития, которое в данный момент ис-
пытывает финансовые трудности. Мы выражаем 
благодарность БАПОР, которое, несмотря на сло-
жившуюся ситуацию, продолжает удовлетворять 
потребности всех тех, получает его гуманитарную 
помощь. В этой связи мы хотели бы вновь призвать 
международное сообщество продолжать пере-
числять добровольные взносы Агентству, которое 
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играет очень важную роль в оказании помощи 
палестинским беженцам из Газы и других частей 
Ближнего Востока.

Мы должны помнить о том, что насилие явля-
ется причиной страданий народа Газы. Поэтому 
наша делегация настоятельно призывает ХАМАС и 
его вооруженные формирования воздерживаться от 
любых провокационных действий против Израиля. 
Мы также призываем израильскую армию соизме-
рять принимаемые ею меры реагирования и делать 
все возможное, чтобы не допускать страданий ни 
в чем не повинных гражданских лиц. Однако для 
снятия блокады Газы необходимо политическое 
урегулирование, которое требует примирения меж-
ду палестинскими группировками.

Теперь, когда у нас больше нет временного 
международного присутствия в Хевроне, которое 
на протяжении более чем 20 лет играло полезную 
роль в плане предотвращения конфликта и защи-
ты находящихся там палестинцев, мы обеспокоены 
дальнейшей судьбой израильтян и палестинцев, 
живущих бок о бок. В этой связи мы надеемся, что 
правительство Израиля и Палестинская админи-
страция позаботятся о том, чтобы стороны воздер-
живались от ненужных провокаций. Обращаясь к 
ситуации в Хевроне, мы хотели бы отметить, что 
проблемы мирного сосуществования, возникаю-
щие на различных оккупированных палестинских 
территориях, где одновременно живут израильские 
поселенцы и палестинцы, должны рассматриваться 
с учетом того, что ошибку может совершить любая 
из сторон, ведь людям свойственно ошибаться. В 
этой связи израильские оккупационные силы долж-
ны действовать справедливо, невзирая на проис-
хождение вовлеченных лиц.

Наконец, Экваториальная Гвинея всегда при-
держивалась однозначной позиции в отношении 
израильско-палестинского конфликта, основанной 
на действующих международных документах. Так 
же, как мы поддерживаем право Израиля на суще-
ствование в условиях мира и безопасности, мы под-
держиваем и неотъемлемое право палестинского 
народа на самоопределение, а также право Палести-
ны на существование в качестве свободного и неза-
висимого государства. Такую же позицию занимает 
и Африканский союз, решение которого мы обяза-
ны уважать. Подытоживая, Экваториальная Гвинея 
полностью поддерживает решение, предусматрива-

ющее сосуществование двух государств, живущих 
в условиях мира и безопасности и в гармонии с дру-
гими государствами региона.

Г-н Ма Чжаосюй (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего, г-жа министр иностран-
ных дел, я хотел бы поприветствовать Ваше Пре-
восходительство в Нью-Йорке и поблагодарить Вас 
за руководство сегодняшним заседанием. Я также 
благодарю Специального координатора по ближ-
невосточному мирному процессу г-на Николая 
Младенова и Генерального комиссара Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ (БАПОР) г-на Пьера Кренбюля за 
их сообщения.

Китай внимательно следит за сложившейся на-
пряженной ситуацией в секторе Газа и Иерусалиме. 
Мы выражаем нашу глубокую обеспокоенность и 
печаль в связи с потерями в результате столкнове-
ний. Мы приветствовали недавно достигнутое со-
глашение о прекращении огня и воздаем должное 
Организации Объединенных Наций, Египту и дру-
гим странам за их добрые услуги. Защита законных 
прав и интересов палестинского народа является 
общей ответственностью международного сообще-
ства, и в этом контексте я хотел бы подчеркнуть 
следующее.

Во-первых, в поиске справедливого и прочного 
урегулирования палестино-израильского конфлик-
та мы должны придерживаться принципа, предпо-
лагающего существование двух государств. Меж-
дународное сообщество должно основывать свои 
усилия на Арабской мирной инициативе, принципе 
«земля в обмен на мир» и соответствующих резо-
люциях Совета в целях содействия урегулирова-
нию вопроса о Палестине и создания в перспективе 
независимого и пользующегося полным суверени-
тетом Государства Палестина в границах 1967 года 
и со столицей в Восточном Иерусалиме. Любая 
новая инициатива должна соответствовать этим 
основным международным нормам. Это единствен-
ный способ обеспечить справедливое и долгосроч-
ное решение, которое было бы широко приемлемым 
для международного сообщества.

Во-вторых, необходимо эффективно осущест-
влять резолюцию 2334 (2016). Все заинтересован-
ные стороны должны незамедлительно прекратить 
всю поселенческую деятельность на оккупирован-
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ных территориях, остановить снос палестинских 
домов и уничтожение палестинской собственности, 
а также принять меры для предотвращения насилия 
в отношении гражданских лиц. Крайне важно обе-
спечить немедленное прекращение всех правовых 
мероприятий или односторонних мер, направлен-
ных на узаконивание статуса поселений, и принять 
практические меры для устранения их последствий.

В-третьих, необходимо единство в содействии 
скорейшему возобновлению палестино-израиль-
ских мирных переговоров. Крайне важно воздер-
живаться от действий, которые могут ухудшить си-
туацию или подорвать доверие, а также создавать 
условия, необходимые для возобновления диалога. 
Стороны, которые пользуются значительным вли-
янием на Ближнем Востоке, должны играть кон-
структивную роль и воздерживаться от любых од-
носторонних мер, которые могут привести к эскала-
ции напряженности в регионе. Необходимо активно 
содействовать внутрипалестинскому примирению.

В последние годы очаги напряженности на 
Ближнем Востоке вызвали многочисленные гума-
нитарные кризисы. В чрезвычайно тяжелых и труд-
ных условиях БАПОР продолжает свои усилия по 
оказанию гуманитарной помощи, которые прино-
сят положительные результаты. Мы отмечаем, что 
оно прилагает все усилия для улучшения гумани-
тарного положения палестинских беженцев, защи-
ты их прав, снижения нагрузки на принимающие 
страны, активного содействия миру и стабильности 
в регионе и предотвращения распространения тер-
рористических и экстремистских идеологий в лаге-
рях беженцев. Китай высоко оценивает эти усилия. 
Мы призываем международное сообщество оказы-
вать БАПОР более широкую поддержку. Надеемся, 
что конференция по объявлению взносов, которая 
состоится в июне, увенчается успехом. В прошлом 
году Китай значительно увеличил объем средств, 
ежегодно перечисляемых БАПОР, и мы продолжим 
оказывать Агентству финансовую поддержку.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я сделаю заявление в качестве министра иностран-
ных дел Индонезии.

Прежде всего я хотела бы выразить признатель-
ность и благодарность Специальному координато-
ру по ближневосточному мирному процессу г-ну 
Младенову и Генеральному комиссару Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 

Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ г-ну Кренбюлю за их сообщения.

В январе я выступала в зале Совета с заяв-
лением именно по этому пункту повестки дня 
(см. S/PV.8449). В частности, я подчеркнула, что от 
решения вопроса о Палестине зависит авторитет 
Совета. К сожалению, с тех пор ничего не изме-
нилось к лучшему. Если на то пошло, то ситуация 
даже ухудшилась. В этом месяце мы стали свиде-
телями еще одной волны насилия в Газе, в резуль-
тате которой погибло по меньшей мере 29 человек 
с обеих сторон. Я высоко оцениваю роль, которую 
сыграли Генеральный секретарь и Египет в усили-
ях по деэскалации ситуации. Однако мы обеспоко-
ены тем, что строительство незаконных поселений 
на Западном берегу продолжилось и превратилось 
в фактическую аннексию. Именно поэтому две не-
дели назад Индонезия и Кувейт совместно с Южной 
Африкой организовали совещание по формуле Ар-
рии по этому вопросу. Мы наблюдали завершение 
деятельности временного международного присут-
ствия в Хевроне и все большее истощение ресурсов 
и возможностей для оказания гуманитарной помо-
щи. Нам срочно необходимо возродить политиче-
скую волю всех сторон к разработке надежного 
мирного плана и улучшению гуманитарной ситуа-
ции на местах. В этой связи я хотела бы остановить-
ся на ряде ключевых моментов.

Первый касается защиты палестинских граж-
данских лиц. Я хотела бы напомнить об изданном 
в феврале докладе независимой комиссии по рас-
следованию (A/HRC/40/74). В докладе подробно 
рассказывается о применении оккупирующей дер-
жавой крайних форм насилия, в том числе в от-
ношении журналистов, медицинского персонала 
и инвалидов. Это явно противоречит основным 
принципам прав человека. Это подтверждает нашу 
убежденность в том, что у нас нет иного выбора, 
кроме как обеспечить международную защиту па-
лестинских гражданских лиц.

Во-вторых, необходимо улучшить гуманитар-
ную ситуацию. Крайне важно выправить социаль-
но-экономическую ситуацию. Речь здесь не только 
о том, чтобы обеспечить основные права, но и о 
том, чтобы предотвратить ненужное насилие.

Ближневосточное агентство Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ переживает в этом 
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году очередной кризис. Мы высоко оцениваем ра-
боту его персонала, который продолжает выпол-
нять свои функции, несмотря на то, что Агентство 
находится в трудном финансовом положении и ис-
пытывает серьезные проблемы в плане безопасно-
сти. Мы также благодарим тех, кто увеличил свои 
взносы в поддержку осуществления Агентством 
своих программ. Будьте уверены: Индонезия всеце-
ло привержена этой цели.

В-третьих, необходимо возобновить мирный 
процесс. Необходимо разорвать порочный круг на-
силия. Все стороны должны проявлять максималь-
ную сдержанность и готовность вести конструк-
тивной диалог. Назрела острая необходимость в 
налаживании заслуживающего доверия процесса, 
который позволит всем заинтересованным сторо-
нам взаимодействовать на равных в целях выработ-
ки приемлемого мирного плана. Свежий взгляд на 
ситуацию не означает отказа от международно со-
гласованных параметров в отношении данного во-
проса. Индонезия считает безальтернативным ре-
шение, предусматривающее сосуществование двух 
государств.

Наконец, мир в достаточной степени убедился в 
том, как затяжные конфликты на Ближнем Востоке 
серьезно сказываются на мире и стабильности во 
многих других частях мира. Этот вопрос действи-
тельно чреват последствиями глобальных масшта-
бов. Поэтому Совет Безопасности должен добиться 
реального прогресса по этому пункту повестки, са-
мому старому пункту повестки дня Совета Безопас-
ности, — и особенно в отношении палестинского 
вопроса.

Все стороны должны проявлять максимальную 
сдержанность и продолжать добросовестно рабо-
тать в интересах продвижения мирного процесса, 
отстаивая принципы многосторонности посред-
ством диалога и переговоров, с тем чтобы мы могли 
достичь нашей общей цели: подлинного и прочного 
мира.

Теперь я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета.

Слово предоставляется наблюдателю от 
Государства Палестина, имеющего статус 
государства-наблюдателя.

Г-жа Абд аль-Хади Насир (Палестина) (гово-
рит по-английски): Я благодарю председательству-

ющую в Совете делегацию Индонезии за созыв это-
го важного заседания Совета Безопасности. А Вам, 
министр Марсуди, я выражаю особую признатель-
ность за руководство заседанием. Я также благо-
дарю Специального координатора Николая Младе-
нова и Генерального комиссара Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР) г-на Пьера Кренбюля за всестороннее 
освещение вопроса и за трезвую оценку всех аспек-
тов нынешней ситуации.

Мы вновь выражаем признательность Специ-
альному координатору за предпринимаемые им в 
сотрудничестве с Египтом усилия по снижению 
напряженности после недавней вспышки насилия, 
которая привела к новым жертвам среди граждан-
ского населения, разрушениям и перемещению на-
селения. Мы вновь подчеркиваем, что необходимо 
срочно обеспечить защиту палестинского народа и 
снять израильскую блокаду сектора Газа, в резуль-
тате которой население, которое и так переживает 
травму, продолжает страдать в тяжелейших гума-
нитарных условиях и испытывать все более острую 
нужду.

Мы вновь выражаем также признательность Ге-
неральному комиссару и всему персоналу БАПОР 
за их стойкость в выполнении мандата Агентства, 
несмотря на очень сложные условия на местах и 
регулярные кризисы финансирования. Благодаря 
щедрой поддержке международного сообщества 
Агентство продолжает оказывать чрезвычайно 
важную и жизненно необходимую помощь пале-
стинским беженцам во всех областях, предоставляя 
возможности для получения образования и средств 
к существованию, обеспечивая стабильность и 
давая надежду, которая без этой помощи была бы 
немыслима. Мы признательны всем учреждениям 
Организации Объединенных Наций, оказывающим 
поддержку палестинскому народу, и отмечаем, что 
в ожидании справедливого решения проблемы бе-
женцев БАПОР остается главным учреждением, на 
которое возложена эта обязанность, в соответствии 
с резолюцией 194 (III) Генеральной Ассамблеи.

Мы категорически не приемлем критику БАПОР 
и его программ, которые признаны во всем мире в 
качестве образцового механизма оказания гумани-
тарной помощи и помощи в целях развития. Попыт-
ки увидеть в деятельности Агентства причины этой 
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проблемы, в то время как оно прилагает огромные 
усилия для облегчения участи миллионов людей и 
содействия региональной стабильности, циничны, 
несправедливы и отвергаются не только нами, но 
и подавляющим большинством государств, продол-
жающих решительно поддерживать мандат БАПОР, 
о чем сегодня было упомянуто. Мы настоятельно 
призываем продолжать оказывать Агентству со-
действие и проявлять солидарность в отношении 
беженцев.

Совсем недавно палестинский народ отмечал 
трагическое событие — 71-ю годовщину произо-
шедшей в 1948 году «Накбы», — которое не только 
стало горьким поводом вспомнить события семи-
десятилетней давности, когда наш народ был силой 
изгнан из родных мест, лишен своего имущества и 
подвергнут этнической чистке, но и напомнило нам 
о том, что палестинский народ, права которого по-
прежнему систематически подвергаются серьезно-
му ущемлению, и по сей день продолжает страдать 
от последствий «Накбы».

В отсутствие справедливости палестинцы по-
прежнему не имеют права на возвращение и само-
определение, лишены своих домов и вынуждены 
покидать свои земли, подвергаясь притеснениям и 
всевозможным формам унижения и лишений в ре-
зультате незаконной и необузданной израильской 
оккупации, которая является проявлением полно-
го пренебрежения к международному сообществу, 
включая Совет Безопасности.

Многие годы несправедливости привели к тому, 
что 5,4 миллиона палестинских беженцев оказались 
вдали от своих родных домов и земель и вынуж-
дены жить в условиях неопределенности, страдая 
от одного несчастья и одного кризиса за другим на 
фоне бесконечно возрастающей незащищенности и 
отчаяния. Именно эта несправедливость является 
одним из главных факторов ослабления междуна-
родного права, порождающих опасную культуру 
безнаказанности. И именно из-за нее этот вопрос 
на протяжении десятилетий остается на повестке 
дня Организации Объединенных Наций и заставля-
ет нас — уверенных, что его решение является за-
логом установления мира и безопасности — вновь 
и вновь выступать в этом зале, призывая Совет 
выполнять свои обязанности и осуществлять свои 
резолюции.

Эту убежденность разделяет подавляющее 
большинство членов международного сообщества, 
которое на каждом этапе продолжает выступать в 
поддержку принципов и параметров справедливого 
урегулирования палестинского вопроса. Между-
народное сообщество по-прежнему твердо при-
держивается единого мнения относительно того, 
что залогом мирного урегулирования на основе 
международного права, соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций, Мадрид-
ских принципов, Арабской мирной инициативы и 
«дорожной карты» «четверки» является решение, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств в границах, существовавших до 1967 года. 
Совет неоднократно четко подтверждал это, в по-
следний раз в резолюции 2334 (2016), и эта идея по-
прежнему лежит в основе позиции международного 
сообщества.

Действия Израиля в корне противоречат этому 
глобальному консенсусу, а его непримиримость и 
насильственные действия, к сожалению, лишь под-
крепляются недавними решениями Соединенных 
Штатов, которые игнорируют, противоречат и пол-
ностью подрывают самую суть этого консенсуса и 
основы мирного урегулирования.

Игнорируя Совет, Израиль упорно продолжает 
совершать преступления, усиливать свою агрес-
сивную военную оккупацию и закреплять колони-
зацию нашей земли поселенцами, особенно в Ие-
русалиме и в его окрестностях. Жажда Израиля к 
экспансии и аннексии только усиливается по мере 
того, как он убеждается в том, что ему это сойдет 
с рук.

После 52 лет призывов и воззваний, уговоров и 
задабривания международному сообществу долж-
но стать очевидно, что разорвать этот злополучный 
круг и добиться наконец прекращения этой неза-
конной оккупации, соблюдения прав палестинско-
го народа и установления прочного мира между 
Израилем и Палестиной можно только путем обе-
спечения подотчетности.

Никто, и в первую очередь мы сами, не можем 
отрицать, что для выхода из углубляющегося поли-
тического тупика нам нужны новые усилия и новая 
энергия. Однако новое не должно означать попра-
ние закона или высмеивание и отрицание устояв-
шегося международного консенсуса. Как мы не-
однократно слышали в этом зале, решение может 
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быть основано только на уважении права и прав 
человека, осуществлении резолюций Организации 
Объединенных Наций и добросовестном участии 
в переговорах, направленных на урегулирование 
всех вопросов, касающихся окончательного стату-
са, включая вопрос об Иерусалиме, беженцах и гра-
ницах. Для достижения подлинного прочного мира 
такие принципиальные вопросы должны решаться 
справедливым образом и не могут быть просто за-
двинуты на второй план как не имеющие отноше-
ния к делу.

Таков путь к обеспечению справедливости и 
созданию долгожданного мирного и безопасного 
Ближнего Востока, где все государства могут жить 
бок о бок в условиях мира в пределах безопасных 
и признанных границ, включая независимое, суве-
ренное Государство Палестина.

Опыт Палестины наглядно подтверждает слова 
о том, что мир невозможен без болезненных ком-
промиссов. Более 30 лет назад палестинский народ 
и палестинское руководство пошли на величайший 
и самый болезненный компромисс, согласившись 
с решением о сосуществовании двух государств в 
границах 1967 года и провозгласив независимость 
своего государства лишь на 22 процентах террито-
рии своей исторической родины.

Вопреки мифам и заявлениям, это действитель-
но самое щедрое предложение мира из когда-либо 
сделанных. Однако Израиль отвергает его снова и 
снова, никогда не упуская возможности помешать 
ему и дискредитировать его. Существование лишь 
одного государства и режим апартеида в нем, с 
которым мы сталкиваемся сегодня, — это его рук 
дело. Заявления об обратном являются ложными. 
Мы привержены мирному урегулированию, а так-
же политическим, правовым, народным и нена-
сильственным средствам его достижения. Наше 
обязательство уважать международное право и ре-
золюции Организации Объединенных Наций непо-
колебимо. Ради мира и сосуществования мы на про-
тяжении десятилетий мужественно и добросовест-
но участвуем в переговорах и сотрудничаем во всех 
заслуживающих доверия мирных усилиях, твердо 
веря в многосторонность и диалог как в важнейшее 
условие достижения мира.

Однако предположения о том, что при помощи 
финансового или политического давления нам мо-
жет быть навязано еще более несправедливое ком-

промиссное решение, в лучшем случае ошибочны, 
а в худшем — циничны и разрушительны. Только в 
контексте справедливого решения компромисс воз-
можен, логичен и оправдан. Оккупация, аннексия 
и нарушения прав человека никогда не будут при-
емлемыми и никогда не станут новой нормой, не-
зависимо от того, в каком свете представлены эти 
события, от заявлений или от предлогов. Мы также 
не можем мириться с опасными попытками превра-
тить этот конфликт в религиозную битву.

В действительности никто не может обвинить 
нас в том, что мы не хотим мира или не стремимся 
к обеспечению наилучших интересов нашего на-
рода. Существует только одна законная основа для 
мира — международная легитимность, — и к ней 
нельзя относиться как просто к одному из условий. 
Это минимальное требование — не только для Па-
лестины, но и для более широкого международного 
сообщества.

Как недавно подчеркнуло палестинское прави-
тельство, урегулирование этого конфликта может 
быть достигнуто только на основе политического 
решения, которое гарантирует прекращение окку-
пации и осуществление национальных прав пале-
стинского народа, воплощенных в его независимом, 
суверенном и жизнеспособном государстве в гра-
ницах 1967 года со столицей в Восточном Иеруса-
лиме, а также реализацию права палестинских бе-
женцев на возвращение согласно соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций и 
международному праву.

Пока продолжается эта незаконная оккупация, 
палестинское руководство не может согласиться 
лишь на улучшение жизни палестинского народа. 
Палестинский народ на протяжении десятилетий 
переносил страдания и почти сто лет ждал свободы 
не для того, чтобы смириться с ограниченной авто-
номией. Те, кто так считает, игнорируют историю, 
международное право и решимость народа доби-
ваться справедливости и равенства.

Видение, которое предоставит палестинцам но-
вые возможности для полной реализации их потен-
циала, включает в себя независимость в качестве 
центрального элемента. Несмотря на все неудачи и 
вызовы, палестинский народ уже в течение долгого 
времени демонстрирует свою стойкость, способно-
сти и изобретательность. То, что ему необходимо 
и на что он имеет право, — это самоопределение и 
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контроль над своими землями, границами и ресур-
сами, а не бесконечная международная помощь. Он 
не согласится с половинчатым решением и не при-
мет сложившуюся ситуацию в качестве своей судь-
бы, и он не поддастся отчаянию. Он будет упорно 
продвигаться к реализации своих законных наци-
ональных чаяний и неотъемлемых прав, включая 
право быть свободным народом и жить в условиях 
безопасности и мира на своей родине.

Мы призываем международное сообщество, в 
частности Совет Безопасности, достойно выпол-
нить свои обязанности и принять незамедлитель-
ные меры для спасения перспектив мира и избавле-
ния будущих поколений палестинских и израиль-
ских детей от конфликта, раздоров и страданий, ко-
торые столь трагически переживают их родители.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): К 
сожалению, мне уже не в первый раз приходится 
говорить о тревожном феномене, которым являет-
ся Ближневосточное агентство Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ (БАПОР). С момента 
своего создания БАПОР действует на политической 
арене. Меня по-прежнему удивляет, как государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций 
не видят лицемерия, которое заключается в самом 
существовании Агентства.

Давайте начнем с самой этой организации. Ни у 
одной другой группы беженцев в мире в настоящее 
время нет своего аналога БАПОР — ни у сирийских 
беженцев, ни у йеменских беженцев, ни у беженцев 
от любого другого конфликта в мире. Все осталь-
ные беженцы мира находятся в ведении Управле-
ния Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев (УВКБ).

Организация Объединенных Наций создала 
БАПОР и его уникальные критерии специально 
для палестинцев. БАПОР определяет своих бене-
фициаров как беженцев, однако беженец БАПОР 
отличается от беженца УВКБ. У беженцев БАПОР 
имеется особый беженский статус, автоматически 
передающийся последующим поколениям. Пале-
стинские беженцы могут получить гражданство 
других стран, сохраняя при этом свой статус бе-
женцев. Подавляющее большинство бенефициаров 

БАПОР не соответствуют признанным критериям 
беженцев в соответствии с международным пра-
вом. Ни на одну другую группу беженцев в мире не 
распространяются их критерии. Почему же БАПОР 
предоставляет своим бенефициарам такой особый 
режим? Давайте вспомним историю.

В 1947 году в принятом Организацией Объеди-
ненных Наций плане раздела предлагалось создать 
два государства — еврейское и арабское — на быв-
шей британской подмандатной территории. Евреи 
немедленно приняли это предложение, а арабы — 
нет. После их отказа пять арабских армий начали 
войну против молодого и крошечного Государства 
Израиль, напав на наши границы со всех сторон. 
Мы выиграли. БАПОР было создано после этой во-
йны — 68 лет назад.

В 1952 году генерал-лейтенант Александр Гал-
лоуэй, директор иорданского отделения БАПОР, от-
крыто говорил о смысле существования БАПОР. Я 
тогда еще не родился. Он сказал:

«Совершенно очевидно, что арабские страны 
не хотят решать проблему арабских беженцев. 
Они хотят сохранить их как открытую рану, 
как оскорбление в адрес Организации Объеди-
ненных Наций, как еще одно оружие против 
Израиля».

Палестинцы никогда не отказывались от этой 
повестки дня. Уникальная ситуация автоматиче-
ского наследования статуса сохраняется, и это усу-
губляет проблему палестинских беженцев. Перво-
начальные 750 000 палестинских беженцев теперь 
превратились в более чем 5 миллионов, просто из-
за БАПОР. Манипулируя масштабами проблемы 
палестинских беженцев, БАПОР играет непосред-
ственную и предвзятую роль в политической сто-
роне этого конфликта. Кроме того, 2,1 миллиона па-
лестинцев, живущих на Западном берегу и в Газе, 
которые никогда не пересекали международную 
границу, по-прежнему рассматриваются Органи-
зацией Объединенных Наций в качестве беженцев. 
Во всех других случаях на Земле, чтобы рассма-
триваться Организацией Объединенных Наций в 
качестве беженца, человек должен быть вынужден 
покинуть одну страну, пересечь международную 
границу и прибыть в другую страну.

Позвольте мне спросить членов Совета, по-
чему палестинец, родившийся в Рамаллахе и всю 
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жизнь проживавший там, считается беженцем? 
Каковы основания для этого? Однако именно так и 
происходит.

Если бы первоначальные 750 000 беженцев 
были расселены в 1949 году, кризиса палестинских 
беженцев — и, следовательно, незаконного требо-
вания о возвращении — не было бы. Однако сегод-
ня около 5,4 миллиона так называемых беженцев 
все еще держатся за надежду вернуться в дома, в 
которых они никогда не жили. Если эта надежда 
осуществится, то Государство Израиль будет унич-
тожено — просто из-за их количества. Прикрыва-
ясь требованием о возвращении, палестинцы через 
БАПОР отказываются признавать за евреями право 
на самоопределение на какой-либо части террито-
рии Израиля и в пределах каких-либо границ. Се-
годня такого рода настроения стремительно рас-
пространяются по Рамаллаху.

В сентябре мы все слышали, как Махмуд Аббас 
заявил в Генеральной Ассамблее о том, что он ве-
рит в возможность урегулирования на основе сосу-
ществования двух государств (см. A/73/PV.10). Но 
он также заявил, что будет бороться за возвращение 
более 5 миллионов так называемых беженцев. Эти 
высказывания противоречат друг другу. В случае 
возвращения миллионов так называемых палестин-
ских беженцев Израиль как единственное еврей-
ское государство прекратит свое существование.

Многочисленные доклады свидетельствуют о 
тесной связи между сотрудниками БАПОР и руко-
водством ХАМАС. В апреле 2017 года один из со-
трудников БАПОР Сухаил аль-Хинди, работающий 
учителем и являющийся председателем Союза пер-
сонала БАПОР в секторе Газа, был обвинен в избра-
нии в руководящие органы ХАМАС. Под давлени-
ем этих обвинений он подал в отставку.

Вот уже многие годы БАПОР не решает про-
блему беженцев, а способствует ее росту, придер-
живаясь при этом односторонней политической 
позиции. Создаваемые этой организацией школы 
были преобразованы в инфраструктуру террора и 
подстрекательства, распространяющую на местах 
учебники, в которых отрицаются существование 
Израиля, и скрывающую подземные туннели, вы-
рытые ХАМАС. Сотрудники БАПОР оказывают по-
мощь террористическим группам, используя офи-
циальные транспортные средства БАПОР для пере-
возки оружия и террористов в целях совершения 

последними нападений на Израиль. В довершение 
всего на территории каждой из школ БАПОР име-
ется назначенный ХАМАС представитель, который 
отвечает за вербовку учащихся в состав студенче-
ской группы ХАМАС.

В свете недавних событий Израиль просто обя-
зан со всей серьезностью относиться к альянсу, 
который, по-видимому, сформировался между со-
трудниками БАПОР и силами ХАМАС. Всего две 
недели назад ХАМАС, «Палестинский исламский 
джихад» и другие террористические группировки в 
секторе Газа выпустили более 700 ракет и миномет-
ных снарядов в направлении населенных пунктов 
Израиля. Эти ракеты попали в израильские дома, 
больницы, заводы и даже детские сады. Четверо 
израильских мирных жителей — как евреев, так и 
арабов — были убиты. В результате этих террори-
стических актов Моше Агади, Зиад аль-Хамамда, 
Пинхас Презуазман и Моше Федер были убиты и 
еще более 100 человек получили ранения. Кроме 
того, в результате падения одной из ракет ХАМАС, 
выпущенных в сторону Израиля, в Газе погибло 
также двое палестинцев в секторе Газе — Фаластин 
Абу Арар и Саба Махмуд. Организации Объеди-
ненных Наций как гаранту международного мира и 
безопасности следует задаться вопросом о том, по-
чему ее Агентство, призванное помогать палестин-
цам, столь тесно работает с террористами ХАМАС, 
которые лишь причиняют палестинцам страдания.

Поэтому БАПОР, Израиль, Ближний Восток и 
палестинский народ заинтересованы в принятии 
Организацией Объединенных Наций следующих 
двух мер. Во-первых, Совету Безопасности пора на-
конец признать ХАМАС террористической органи-
зацией. Во-вторых, настало время для пересмотра 
роли БАПОР, его целей, его успеха в достижении 
этих целей и того, отвечают ли эти цели реальности 
на местах. Пришло время прекратить вкладывать 
большие средства в организацию, которая увеко-
вечивает бедственное положение палестинского 
народа в секторе Газе. БАПОР не удалось восста-
новить сектор Газа. Оно преуспело лишь в подстре-
кательстве к насилию против Государства Израиль. 
Мандат БАПОР необходимо прекратить.

У меня вопрос к представителю БАПОР. Как и 
у любой другой организации, у Агентства должны 
быть четкие цели. Может ли представитель БАПОР 
рассказать об этих целях? Сколько времени потре-
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буется для достижения этих целей? Будем ли мы 
по-прежнему обсуждать здесь этот вопрос через 
10–15 лет? Сколько денег потребуется для дости-
жения этих целей? Совету Безопасности может по-
требоваться на получение этих ответов три месяца 
и даже шесть месяцев, однако нам необходимо ус-
лышать их.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово г-ну Кренбюлю для ответа на 
заданные вопросы.

Г-н Кренбюль (говорит по-английски): Г-жа 
Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за эту 
возможность. Я особенно признателен за важные 
слова поддержки и доверия, которые были неодно-
кратно произнесены многими членами Совета Без-
опасности, присутствующими на сегодняшнем за-
седании. Для палестинских беженцев и для сотруд-
ников Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) столь ре-
шительное выражение доверия к их деятельности, 
результатам их работы и их вкладу в обеспечение 
региональной стабильности и уважения человече-
ского достоинства имеет крайне важное значение.

Прежде всего я хотел бы рассмотреть вопрос о 
конференции по объявлению взносов, который был 
поднят Постоянным представителем Германии. В 
программе работы предусмотрено ежегодное про-
ведение такого рода конференции, известной также 
как совещание Специального комитета Генераль-
ной Ассамблеи по объявлению добровольных взно-
сов в БАПОР. Соответствующая неделя, а именно 
неделя, начинающаяся с 24 июня, была определе-
на в декабре 2018 года, и любые предположения о 
наличии скрытых мотивов при установлении этой 
даты были бы ошибочными. Конференция по объ-
явлению взносов играет крайне важную роль в 
усилиях по мобилизации в этот критический мо-
мент, незадолго до начала лета, дополнительных 
ресурсов, необходимых для проведения мероприя-
тий, функционирования объектов и обслуживания 
общин. Поэтому мы призываем, как подчеркнули 
несколько участников заседания, воспользоваться 
этим моментом для подтверждения своей привер-
женности и объявления о четких дополнительных 
обязательствах. Мы были бы весьма признательны 
за это.

Я хотел бы кратко отреагировать на некоторые 
замечания, которые были сделаны представителем 
Соединенных Штатов в отношении БАПОР. После 
объявления в начале 2018 года о первоначальном 
решении Соединенных Штатов сократить финан-
сирование БАПОР, как присутствующие могут себе 
представить, я лично и наше Агентство испытали 
глубокое сожаление и разочарование, поскольку это 
решение затрагивает одно из наиболее надежных и 
плодотворных партнерств в истории гуманитарной 
деятельности и деятельности в области развития.

В то же время, разумеется, мы очень четко осоз-
наем, что решение любого государства-члена о фи-
нансировании гуманитарных организаций и объеме 
такого финансирования является добровольным и 
абсолютно суверенным, и мы должны это учиты-
вать. Однако я хотел бы отметить, повторяя ска-
занное мною в прошлом году, что, хотя я признаю 
данный факт — иными словами, что решение го-
сударств-членов об оказании поддержки гумани-
тарным организациям, подобным БАПОР, является 
добровольным и абсолютно суверенным, — я без-
оговорочно осуждаю сопровождающие его выска-
зывания и предположения о том, чтобы модель БА-
ПОР является «абсолютно безнадежной».

Считаю совершенно очевидным, что ответ-
ственность за затяжной характер проблемы пале-
стинских беженцев, растущее число беженцев и 
рост их потребностей, без сомнения, всецело лежит 
на самих сторонах и международном сообществе, 
будучи обусловлена порой отсутствием у них соот-
ветствующей воли, а порой абсолютной неспособ-
ностью политических субъектов раз и навсегда най-
ти решение, которое позволит политическими сред-
ствами урегулировать этот затянувшийся кризис и 
которого все жители этого региона — израильтяне, 
палестинцы и другие народы — заслуживают, при-
чем заслуживают уже очень давно. Поэтому пред-
положение о том, что можно с легкостью отвлечь 
внимание от этой политической ответственности и 
каким-то образом переложить ответственность за 
неурегулированный кризис на какую-либо гумани-
тарную организацию, я считаю неверным и опреде-
ленно неконструктивным.

Постоянный представитель Израиля адресовал 
один из вопросов мне лично, поэтому я хотел бы 
уделить несколько минут ответам на некоторые из 
высказанных им замечаний. Адресованный мне во-
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прос звучал следующим образом: сколько времени 
потребуется?

Я отвечу на этот вопрос таким же вопросом: 
действительно, как долго? – ибо ни один из чле-
нов Генеральной Ассамблеи, равно как и ни один 
сотрудник БАПОР, разумеется, никогда не плани-
ровал, что эта организация просуществует и про-
работает столько времени, сколько она существует 
и работает. 

Еще раз скажу, что наша текущая деятельность 
служит иллюстрацией двух аспектов, один из кото-
рых является позитивным в плане того, чего можно 
добиться, вкладывая силы и средства в расширение 
возможностей и в реализацию чаяний и надежд 
общины людей, долго остающихся на положении 
беженцев, а другим аспектом, как я уже сказал, яв-
ляется абсолютная неспособность отыскать поли-
тическое решение. Здесь необходимо напомнить о 
том, как и почему было создано БАПОР. 

Заданный мне вопрос о том, как долго ему еще 
следует существовать, задан не по адресу. Ответ 
на этот вопрос должна дать Генеральная Ассам-
блея, поскольку, когда перед нашим агентством 
были поставлены соответствующие задачи, оно не 
было самообразовавшейся организацией, однажды 
решившей, что это одна из важных проблем, кото-
рыми необходимо было бы заняться. Мы являемся 
организацией, которую наделила мандатом Гене-
ральная Ассамблея, и до тех пор, пока не принято 
решение об изменении такого положения дел, мы 
будем по-прежнему решительно, самоотверженно, 
с гордостью и смиренно выполнять возложенные на 
нас задачи. В ответ на попытки лишить нашу де-
ятельность легитимности при помощи заявлений 
общего плана о характере и определении понятия 
«беженцы», причем заявлений, столь сильно иска-
жающих реальное положение дел, что мне такого 
еще не приходилось слышать, позвольте мне затро-
нуть вопрос об определении понятия «потомки».

Членам Совета и Генеральной Ассамблеи хо-
рошо известно - и поэтому я повторяю это здесь с 
абсолютной ясностью, - что согласно международ-
ному праву и принципу единства семьи дети бежен-
цев и их потомки тоже считаются беженцами до тех 
пор, пока их положение не будет урегулировано на 
постоянной основе. На этом основании и БАПОР, и 
Управление Верховного комиссара по делам бежен-
цев (УВКБ) признают потомков беженцев тоже бе-

женцами, причем эта практика пользуется широким 
признанием международного сообщества, включая 
и доноров, и принимающие беженцев страны.

Палестинские беженцы ничем не отличаются 
от беженцев, находящихся в любой другой затяж-
ной беженской ситуации, например, беженцев из 
Афганистана или Сомали, в число которых также 
входят многие поколения беженцев, считающиеся 
УВКБ таковыми и пользующиеся его поддержкой 
в качестве таковых. Как я уже сказал, затяжные 
беженские ситуации являются результатом неспо-
собности отыскать политические решения для уре-
гулирования лежащих в их основе политических 
кризисов.

Теперь позвольте мне кратко ответить на заме-
чания Постоянного представителя Израиля отно-
сительно беспристрастности БАПОР. Я просто не 
могу допустить того, чтобы усилия, изо дня в день 
прилагаемые БАПОР в одной из самых поляризо-
ванных - если не самой поляризованной – ситуаций 
в мире и направленные на то, чтобы проводить свои 
операции добросовестно, с достоинством и беспри-
страстно, ставились под сомнение таким образом. 
Я решительно отвергаю эти замечания, и Постоян-
ному представителю об этом известно, ибо у нас и 
раньше происходили подобные обмены мнениями. 
Во время войны 2014 года БАПОР обнаружило в не-
которых из своих школ компоненты оружия. Это 
мы их обнаружили. Мы информировали стороны 
– Израиль, и Палестинскую администрацию. Мы 
информировали мир и осудили наличие в школах 
этих компонентов оружия.

Когда два года назад двое из наших сотруд-
ников были избраны на руководящие должности 
и появилась информация о том, что до этого они 
избирались на должности в ХАМАС, мы не только 
безотлагательно провели расследование этого во-
проса, но и сразу же, как только выяснили правду, 
уволили их. Они не уволились по собственному же-
ланию. Когда в том же году в ходе ремонтных ра-
бот, проводившихся БАПОР под нашими школами, 
мы обнаружили, что ХАМАС прорыл там туннели, 
мы не только публично осудили ХАМАС за это, 
но и залили эти туннели бетоном, что было весь-
ма решительной мерой с точки зрения того, на что 
гуманитарные организации готовы идти в условиях 
конфликта, когда их сотрудникам ежедневно грозят 
опасности, причем вовсе не потому, что мы сами 
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придумали себе такой мандат, а потому, что он был 
возложен на нас Генеральной Ассамблеей.

Поэтому мы будем и впредь весьма решительно 
отстаивать добросовестность нашей организации, 
пользоваться в нашей работе громадной щедро-
стью и поддержкой тех государств-членов, кото-
рые нам доверяют, и добиваться диалога как с Со-
единенными Штатами и Израилем, так и другими 
сторонами по тем аспектам критического обзора, к 
рассмотрению которых мы всегда готовы и всегда 
были готовы, и поддерживать такой диалог. Добро-
совестность, с которой мы подходим к подобным 
ситуациям, известна широкой общественности, и 
мы пользуемся за это широким признанием.

Я приношу свои извинения за то, что занял 
немного больше времени, чем намеревался. Я по-
прежнему готов ответить на любые дополнитель-
ные вопросы, которые могли возникнуть у делега-
тов, в ходе неофициальных консультаций.

Председатель (говорит по-английски): Желаю-
щих выступить больше нет.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния данного вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч 45 мин.
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